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Naša narodna in ve \ 

zavednost se kaže ô $ . 

v tem, da damo svoje 

otroke zavarovati pri 

K. S. K. Jednoti! 

Kranjsko r Slovenska 
Katoliška Jednota 

je prva in najstarejša 
slovenska bratska pod-

porna organizacija 
v Ameriki 

Delajmo čvrsto 
v sedanji 

predkonvenčni 
kampanji! 
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PISMO KONVENČNEGA STANOVANJSKEGA 
ODBORA 

Pueblo, Colo. — Do naše konvencije je samo še par mese 
cev, zato želi Stanovanjski konvenčni odbor povedati par mi-
sli o svojem delu in odgovornosti Od sedaj naprej se bomo več-
krat oglasili, da bodo tako glavni odborniki kakor tudi bodoči 
delegati in delegatinje vedeli, pri čem so in kako naj z nami so-
delujejo, dokler se ne bomo srečali v Pueblo, Colo., kjer vas bo-
mo kot naše goste lepo sprejeli in vam nakaali domov v našem 
mestu, dckler bo'ste med nami. Vsled tega je potrebno, da se že 
sedaj malo pogovorimo, prvič, da bomo drug drugega bolje ra-
zumeli, drugič, da bomo spoznali, kakšne probleme imate vi in 
kakšne imamo mi, predvsem pa zato, da nam bo mogoče vam 
toliko boljše postreči in doseči, d bo vaše bivanje med nami 
kar najbolj udobno in prijetno. Zaradi tega v imenu Konvenčne. 
ga stanovanjskega odbora prosim vse, ki pridejo pri tem v po-
štev, da nam pomagate in sodelujete z nami, ter vam podajam 
naslednja priporočila, ki se našemu odboru zdijo potrebna, da 
vam bomo mogli prav postreči in se izogniti kakemu morebitne-
mu razočaranju: 

1.—Vsi vemo in moramo upoštevati, da zdaj po celi deže-
li kritično primanjkuje stanovanj. Naše mesto Pueblo seveda v 
tem oziru ni prav nič drugačno, kakor katero koli drugo mesto 
iste velikosti. Zagotavljamo vas pa, da ima naš Stanovanjski 
odbor to vedno pred očmi in da smo se za vse pobrigali že od 
začetka in se bomo brigali do konca, tako da bodo stanovanja po 
hotelih in domovih že čakala na vas, ko se boste priglasili zanje. 

2.—Jednotina konstitucija določa, kdaj naj |>odo izzvoijeni 
delegati, kar vam je bilo uradno naznanjeno, namreč na j se to-
lqaid'a|vne volitve vršijo v mesecih maju, juniju in juliju. Kar 
nas je pri Stanovajnskem odboru pa vsa društva kar najlepše 
prosimo in va mn a vso moč priporočamo, izvolite konvenčne de-
legate kar najbolj hitro morete, potem pa nemudoma pošljite 
imena in naslove konvenčnih delegatov meni, podpisanemu 
predsedniku Stanovanjskega odbora. 

3.—Upoštevati moramo, da je .konvenčno mesto Pueblo 
precej oddaljeno od krajev, odkoder bo prišlo največ delegatov, 
to je Illinois, Ohio, Pennsylvania, Minnesota, Wisconsin, itd.' 
Dopisovanje sem in t ja bo vzelo precej časa, vsi pa vemo, da čas 
hitro beži in avgust bo tukaj kar naenkrat. Vaš odbor vam želi 
vse tako pripraviti, da vam bo ugajalo, a l i tega ne bi mogli na-
praviti, če z nami ne sodelujete na vso moč. Zadnjo minuto hi-
teti in vse urediti bi ne bilo mogoče Da ne bo nobenemu trdba 
biti razočaranemu, vse na vse to opozarjamo že zdaj. Vemo, da 
boste prišli v Pueblo na konvencijo, vemo pa tudi, da boste ho-
teli pripeljati s seboj svoje sorodnike in prijatelje, da prebije-
jo nekaj prijetnih dni v prekrasnih Rocky Mountains. Nadalje 
vemo, da se vse mogoče zanimive stvari pripravlajo v vašo zaba-
vo in razvedrilo. Pueblo je del velikega Zapada in zapadni duh 
še vedno prevladuje tukaj . Popolnoma nič ne dbomimo, da 
vam bo ugajala zapadna gostoljubnost, s katero vas bo sprejelo 
letošnje konvenčno mesto. In še enkrat želimo poudariti, da 
vam je Stanovanjski odbor na uslugo od današnjega dneva 
naprej p a do takrat, ko bo konvencija že za nami in nam bodo 
ostali samo prijetni spomini. 

John F. Starr, 
predsednik Stanovanjskega odbora, 
1240 E. Evans Ave., Pueblo, Colo. 
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Predsednik Truman za ameriško vojaško zvezo 
Washington, D. C. — Pred-

sednik Truman je te dni pri-
poročal, naj se dovoli armadi 
in mornarici, da razširita dvoj 
delokrog tudi v mirnem času 
in da v'pogledu vojaške sile 
sodelujejo Zed. države z vse-
mi ostalimi državami ameriške-
ga kontinenta. Po njegovem 
mnenju bi si te države lažje 
pomagale druga drugi v slu-
čaju napada od zunaj. 

V svojem programu pravi 
predsednik da bi bilo priporočlji-
vo, da bi vse ameriške države 
imele enako orožje in vojno tak-
tiko. Dovoljeno bi bilo tudi 
skupno vrhovno poveljstvo. Ta-
ko bi se v slučaju potrebe lahko 
hitro mobiliziralo vse ameriške 
:.rmade v eno samo obrambno 
vojaško silo. 

Predsednik pravi, da če kon-
gres to določi, bi bilo armadi in 
mornarici skupno z državnim de-
partmentom omogočemo tudi v 
bodoče sodelovanje v glavnem 
na programu skupnega sodelo-
vanja z našimi sestrskimi repu-
blikami v vojaškem pogledu. Ta-

ko skupno sodelovanje bi lahko 
vključevalo tudi Kanado, katere 
sodelovanje z Zed. državami na 
skupnem obrambnem programu 
je izredne važnosti. 

Vsa odgovornost vodstva te 
medameriške vojaške zveze pa 
bi bila ležeča največ na Zed. dr-
žavah radi naše pretežne tehni-
čne, ekonomske in vojaške zmo-
žnosti. Kajti Zed. države pred-
njačijo pred vsemi ostalimi 
ameriškimi republikami glede 
orožja in bojne taktike. 

o — 

POMANJKANJE PREMOGA 
Washington, D. C. — Premo-

garska stavka t r a j a že pet te-
dnov, pa še ne kaže, da bi po-
ga jan ja kmalu rodila kaj uspe-
ha. Večina železniškega tovor-
nega obrata čaka, pa tudi o-
sebni vlaki bodo omejeni. Po-
sebno je prizadeta jeklarska in-
dustrija, ki je prisiljena odpu-
ščati delavce V državi Illinois 
so posebno udarjene elektrarne. 
Vlada je tudi odločila, na j gre 
za osebno domačo uporabo kar 
na jman j ipremoga. 

r — — 
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M. Elizabeta O. S. URS.: 

T-Vo j dan je danes, ljuba mati 
Tvoj dan je danes, ljuba mati, 
spominov zlatih praznik Tvoj, 
l jubezni mater inske dan bognti, 
ta dan je praznik tudi moj. 
Najboljša mati, Tvoj veseli god 
spominja preobilih me dobrot, 
Ti moj zaklad, Ti moje vse! 

Najprvo si me Ti ljubila, 
nad mano si noči prebdela, 
moliti Ti si me učila, 
srca si mojega utripe štela. 

V nebesa pot si mi kazala, 
si z lastnim zgledom mi svetila, 
zvest angel varih si mi bila, 
v moj blagor vse si žrtvovala. 

Srce nobeno ne umeje 
na zemlji me tako kot Tvoje, 
vse male križe v a n j potapljam, 
zaupam Ti veselje svoje. 

Vzgojiteljica moja prva, 
Ti vsajaš v dušo mi kreposti, 
svariš, svetuješ in pomagaš, 
odpuščaš hčerkine slabosti. 
Najboljša mati si mi Ti. 

Za to sem za godovno slavje 
spominov zlatih venec zvila, 
bogato z njim bi povrnila 
dobrote Tvojih rok. 
N a j dolgo, dolgo Te ohrani Bog, 
to danes je iskrena moja želja, 
ni treba meni drugega veselja, 
vsa srečna sem ob sreči Tvoji — 

Ostani, ljuba, zlata mati 
Vodnica-zvezda hčerki svoji ! 

V . 
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V pozdrav 
naši bratski organizaciji 
V pondeljek 13. maja se bo 

začela 11. redna konvencija 
Slovenske Dobrodelne Zveze. 
To pot se bo vršila v Lorainu, 
Ohio, v Slovenskem narodnem 
domu na 3114 Pearl Ave. Mla-
dinska konvencija SDZ pa bo 
že v soboto in nedeljo, 11. in 
12. maja. 

Celo delegacijo SDZ iskre-
no pozdravljamo in želimo nji-
hovi konvenciji kar najlepši 
uspeh. 

V OLAJŠAVO NAŠIM 
LJUDEM 

Ker vemo, da vlada v Jugo-
slaviji in drugod po Evropi ve. 
ika revščina in da je ljudem 

često težko dobiti tudi sredstva 
za nakup potrebnih poštnih 
znamk, je izdala mednarodna 
poštna uprava posebne kupo-
ne, ki so na razpolago vsem za-
interesiranim na vseh poštnih 
uradih. Pojdite torej na poštni 
ur^d ter vprašajte za interna-
cionalni kupon, ki stane 9 cen-
tov. Ta kupon priložite potem 
pismu svojcem, in ko vam sled-
nji odpišejo, jim ni treba kupo-
vati za to potrebnih poštnih, 
znamk, temveč bodo v domovi-
ni na pošti predložili ta kupon, 
nakar jim bo uprava ondotne 
pošte zamenjala oziroma izro-
čila za kupon potrebne znamke. 
S tem ne bodo imeli vaši svoj-
ci nobenih stroškov za znamke. 

Kakor rečeno, dobite te ku-
pone v vseh poštnih uradih. 

Kako posluje naša 
Jedrv3 

Kakor je bilo v Glasilu po-
ročano, je 23. aprila umrl v 
Clevelandu član naše Jednote 
John Gornik, ki je spadal k 
društvu sv. Vida št. 25. Mrli-
ške listine so dospele na Jed-
notin glavni urad v Jolietu 30. 
aprila, še isti dan so tam na-
kazali smrtninsko izplačilo. 
Glavni tajnik sobrat Josip Za-
lar je prejel 6. maja od žene 
pokojnega naslednje vrstice: 
"Dragi g. Za lar : Prejela sem 
ček v izplačilo posmrtnine za 
mojim pokojnim soprogom. 
Naj se Vam pri tej priliki za-
hvalim za tako točno in tako 
hitro postrežbo. — Mrs. Mary 
Gornik." 

To je ponovni dokaz, kako 
hitro naš glavni urad izplača 
posmrtnino, če dobi mrliške li-
stine v redu izpolnjene. 

OP A URAD JE ZVIŠAL CE-
NE RAZNIM POTREB-

ŠČINAM ZA DOM 
Washington. — Urad za kon-

trolo cen je zvišal cene strojem 
za košenje trave, modrocem, e-
lektričnim pralnikom in likal-
nikom. Do zvišanja cen je pri-
šlo radi tega, ker je bila do-
voljena višja cena izdeloval-
cem teh predmetov. 

Cene strojem za košenje tra 

DOMA IN PO SVETU 
Cleveland, O. — Msgr. John 

R. Hagan je bil od papeža Pi-
ja XII. imenovan za pomožne-
ga škofa clevelandske škofije. 
Msgr. Hagan je star 56 let in 
je nadzornik katoliških šol v 
clevelandski škofiji. 

Madrid, Španija. — Španska 
vlada, ki bi rada omilila pre-
iskavo preiskovalnega odbora 
varnostnega koncila, je določi-
la, da bo dala v najkrajšem ča-
su poloviti vse nazije, ki so še 
v Španiji in jih bo izročila za-
veznikom v Nemčiji. 

Jeruzalem, Palestina. — An-
gleški ministerski predsednik 
Attlee je podal izjavo, da mo-
rajo biti razpuščene vse oboro-
žene skupine v Palestini, pred-
no bo dovoljen vstop 100,000 
judovskim brezdomcem v Sve-
to deželo, kjer vladajo zdaj 
resni nemiri. Nezadovoljni so 
oboji, Judje in Arabci. 

Pariz, Francija. — Ameriški 
državni tajnik James F. Byr-
nes je na konferenci zunanjih 
ministrov "velikih štirih," iz-
javil, da so Zedinjene države 
pripravljene znižati število vo-
jaštva v Avstriji in Italiji na 
15,000 mož, kakor hitro bo 
podpisana mirovna pogodba s 
tema državama. 

Washington, D. C. — Polje-
delski department je naznanil, 

Vesti iz slovenskih naselbin 
Barberton, O.: 

—Dne 29. aprila je po mučni 
osem mesečni bolezni umi 
John Zalar v starosti 71 let. 
V Ameriko je prišel pred 46 
leti Bil je doma iz vasi Kot, p. 
d. Gregorjev, fara Ig pri Ljub-
ljani. V Barbertonu je prebi 
val 40 let; uposlen je bil v to-
varni Pitcarn Co. Bil je faran 
in eden izmed ustanoviteljev fa-
re presv. Srca Jezusovega ter 
spadal v društvo najsv. Imena 
kakor tudi v društvo sv. Jožefa 
št 110 KSKJ. Vest čas je bil 
zvest naročnik katoliških li-
stov. Zapušča soprogo Marija-
no roj. Župec, sedem sinov, po-
ročeno hčer in več vnukov, na 
Eveleth, Minn., pa sestro Mrs. 
Gertrude Intihar. Pet sinov je 
bilo v vojni in so se vsi vrnili 
zdravi domov pred očetovo 
smrtjo. Pokopali so ga 2. maja 
n a pokopališču sv. Petra in 
Pavla v Doylestown, O. Naj 
mu bo blag spomin. — F. S. 

TRST NA TEHTNICI 
Pariz, Francija. — Zadnje 

dni preteklega tedna je prišlo 
pri zborovanju zunanjih mini-
strov štirih velesil spet na mizo 
tržaško vprašanje. Anglija, A-
merika*in Francija hočejo, na j 
bo Trst mednarodno pristani-
šče pod italijansko upravo, Ru-
sija pa odločno zahteva, na j 
dobi Trst Jugoslavija. Posebno 

poteguje za Italijo naš dr-

predmetih te vrste. 
o-

atomsko bombo še predno bo ta 
izstreljena. Če pa bi bila že iz-

žavni tajnik Byrnes. Ali Mol o- strel jena, bo mogoče dognati 
tov tudi ne popusti Zadeva še njen polet s pomočjo posebne 
daleč ni rešena. Nam zdaj ne ¡naprave in takoj izstreliti pro-
pieostaja drugega, kakor mo-! tistrel, ki bi tako bombo uni-
liti; • čil že v zraku. 

" « v / u v - u j c 

ve se bodo zvišale za 9 do 10 d a s o c e n e f a r m a r « k ' m pridel-
odstotkcv; za pralnike in elek- k o m v m e s e c u , ki se je končal 
trične likalnike pa do tri od-i1 5- a P r i , a - poskočile za 3 od-
stotke; je pač odvisno, katere- stotke in da danes ameriški 
ga modela so izdelki. Največ farmar j i prejemajo višje cene 
bodo cene poskočile na cenenih kot kda j prej izza julija 1920. 

Od aprila 1941 so se farmar-
ski stroški povečali za 55 od-
stotkov. 

San Francisco, Calif. — Ko-
nec preteklega tedna je iz-
bruhnil upor v zvezni jetnišni-
ci za najhujše zločince, Alca-
traz. Jetniškim čuvajem je 
moral priti na pomoč oddelek 
marinov. T 0 stanje je t rajalo 
nad 40 ur. Ujetniki so ustre-
lili dva stražnika, 14 pa ne-
varno ranili. Trije ujetniki so 
bili ubiti, kakih 15 pa ranje-
nih, predno se je posrečilo na-
praviti red. 

NAPRAVA PROTI ATOM-
SKIM BOMBAM JE ŽE 

V DELU 
Washington, D. C. — Voja-

ški zrakoplovni strokovnjaki 
pravijo, da je že v delu napra-
va, ki bo lahko uničila sovražno 

Cleveland, O.: 
—V cerkveni dvorani fare sv. 

Vida j e bila v nedeljo do-
mača zabavna prireditev v po-
moč sklad); za dom pohabljene-
ga vojaka Brodnicka. — Novi 
Nash avtomobil je sreča naklo-
nila Mr Jerneju Kramer ju iz 
1101 Norwood Rd. 

—Mr. in Mrs. Anthony R. 
Kushlan sta prevzela mesnico 
in grocerijo n a 4644 Denison 
Ave. 

- M r . in Mrs. Frank Jamnik, 
1014 E 169 St., sta bila veselo 
presenečena, ko so jima sino-
vi in prijatelj i te dni priredili 
"surprise party" za 25 letnico 
poroke. 

—Po prestani zapleteni ope-
raciji je prišel domov iz bol-
nišnice Mr. James Debevec, 
urednik Am. Domovine. Par ted-
dnov bo moral še počivati. — 
V Lakeside bolnišnici je bil o-
periran na očeh Joseph.Matja-
sich Jr . iz 6805 Bonna Ave. — 
Iz bolnišnice se je povrnila 
Mrs. Anna Podnar, 5713 Pros-
ser Ave. 

—Slovenski radio program iz 
postaje WGAR bodo odslej od-
dajali vsako nedeljo ob 11 uri 
z ju t ra j , namesto ob 10:30, ka-
kor do sedaj. 

Forest City, Pa.: 
—V Forest City, Pa., je umrl 

rojak Mat Komin, star 58 let. 
Pokojni je bil doma iz Gorenje 
vasi, fara Čatež, odkoder je pri-
šel v Ameriko pred 39 leti in 
sicer v Forest City, kjer je tudi 
ves čas živel. Tukaj zapušča 
žalujočo soprogo Maggie, se-
dem otrok in brata Franka, v 
starem kraju pa eno sestro. Po-
greb se je vršil 30. aprila, ka-
terega sta se udeležila tudi Mr. 
in Mrs. John Komin, 877 E 73 
St. iz Clevelanda. 
Joliet, lil.: 

-Velikonočna cerkvena ko-
lekta pri Sv. Jožefu je znašala 
letos $6,21595. 

—Iz vojaške službe sta se po-
vrnila Frank Pire in Stanley 
Pire, sinova Mrs. Mary Pire, 
Smith St. Njun starejši brat 
Joseph Pire pa še vedno služi 
kot kapitan pri letalcih. 
La Salle, III.: 

-Pred nekaj dnevi so začeli 
s prenavljanjem župnišča pri 
Sv. Roku. Hiša je v slabem 

stanju in potrebuje temeljite 
poprave. 
Mliivaukee, Tliš.; 

—Rojenice so se zglasile v 
preteklih dneh pri sledečih slo. 
venskih družinah ter jim pu-
stile zdrave hčerke: Joseph F. 
Komar Sr., Joseph Trkay, 
Frank Pestotnik, Herman U-
čakar, Joseph Koditich, John 
Lipovšek. — Sinčke pa so p u s -
tile pri družina: Anthony 
Tramte, John T. Mohorko Jr., 
Peter J. Stampfel. 
Willard, Wis.: 

—Tukaj sta se poročila Fr. 
Artač z gdč. Mary Gosar. Po-
roka s sv. mašo je bila 27. apri-
la. Poročne obrede je opravil 
naš domači č. g. župnik Fa-
ther Raphael. Oba sta iz ugled-
nih katoliških družin. 

Umrli v Clevelandu 
Frank Champa 

Po pet dni t ra jajoči bolezni 
e iynrl v Glenville bolnišnici 

Frank Champa, star 67 let, sta-
nujoč na 6218 St. Clair Ave. 
Bil je vdovec, soproga Marga-
ret je umrla 16. oktobra 1944. 
Tukaj zapušča tri hčere in dve 
sestri. Rojen je "bil v Sodraži-
c-i. V Ameriki je bil 48 let. 

J ¡oh n Drenik 
Po kratki in mučni bolezni 

je umrl v Emergency Clinic 
bolnišnici John Drenik v staro-
sti 66 let. Stanoval je na 15218 
Shiloh Ave. Tukaj zapušča si-
na Antona in hči Frances po-
ročeno Kosmerl ter več drugih 
sorodnikov. Pokojni je bil ro-
jen v Begunjah pri Cerknici, 
kjer zapušča žalujočo soprogo 
Agnes, dva sina in hčer. V A-
meriki j e bival 38 let. 

Uršula Jaklič 
Po dolgi bolezni je umrla 

te dni Uršula Jaklič, ro-
jena Papež (po domače Av-
guštinova mati), stanujoča na 
10513 Prince Ave. Stara je bi-
la 69 let in doma iz vasi Sela, 
fara Hin je, odkoder je prišla v 
Ameriko pred 50 leti. Bila j e 
članica društva sv. Jožefa 146 
KSKJ, podružnice št. 15 SŽZ 
in društva sv. Rešnjega Telesa. 
Tuka j zapušča žalujoči hčeri 
Mary Nose in Anna Pelko ter 
sinova Anton in Louis, več vnu-
kov in pravnukov, v West Vir-
giniji pa brata Gabriela. 

Anton A. Laurich Jr. 
Na svojem domu 1650 L St., 

Fresno, Californija, je umrl 
29. aprila Anton A. Laurich 
Jr., v starosti 30 let. Zapušča 
žalujočo soprogo Bernice, ro-
jeno Witherspoon, mater Mrs. 
Mary Laurich, 19531 Nauman 
Ave., in dve sestri. Pokopan je 
bil v Clevelandu. 

Anton Pižem 
Po kratki bolezni je umrl za 

srčno hibo Anton Pižem (po-
znan tudi pod imenom Black-
ie) star 51 let. Rojen je bil v 
Clevelandu. Zadnjih šest iet 
je delal za Cuyahoga okraj. 
Bil je veteran p r v e svetovne 
vojne. Tukaj zapušča dva bra-

| ta in tri sestre, 
i Martin Glažar 
I V St. Alexis bolnišnici je umrl 
j Martin G l a ž a r , stanujoč na 
j 15720 Calcutta Ave., v starosti 
\ 65 let. Soproga mu je umrla 
pred petnajstimi leti. Rojen je 
bil v vasi Koče fara Slavina. Tu-
kaj zapušča dve hčeri in brata. 



1: SV. ŠTEFAN 
Cliicago, lil. — Dne 19. m a -

j a letos slavi 25 letnico mašni-
štva duhovni vodja KSKJ. č. g. 
M. J . Butala. Društvo sv. Šte-
fana št. 1 je na redni mesečni 
seji dne 1. ma ja sklenilo, se kor-
porativno udeležiti te slavnosti 
v Jolietu in sicer z drugimi dru-
štvi KSKJ v Chicago kakor tu-
di ostalimi katoliškimi društvi. 
Ako se priglasi zadostno števi-
lo, bomo najel i poseben bus, ki, 
nas bo odpeljal izpred cerkve 
sv. Štefana in nas ,zopet pri-
pel jal nazaj . Voznino za t j a in 
naza j računamo $1.25, lahko je 
Pa mogoče, da bo manj , ako bo 
veliko število udeležencev. Za- j 
torej kdorkoli namerava iti na ; 
to slavnost, na j se takoj pri-
glasi pri sobratu Johnu Terse-
lichu, ali pa pri enem ali dru-
gem društvenem odborniku. 
Glede odhoda poslušaj te nazna-
nilo v cerkvi. 

Bratski podrav! 
John Gottlieb, zapisnikar. 

2: SV. JOŽEF 
Joliet, lil. — Ker je bila zad-

n j a mesečna seja — kakor so 
vse—precej zaniihiva in to za-
radi več zrokov, sem se kot za-
časni zapisnikar seje zaradi od-
sotnosti zapisnikarja sobrata 
Martina Kramaricha namenil 
poročati o te j seji in drugih za-
devah. 

Kot običajno, je sobrat John 
Chernovich kot predsednik za-
čel sejo z molitvijo in prisego 
zvestobe Združenim državam a-
meriškim. Lepa navada. 

Nato je sledilo č i tanje zapis-
nika p re j šn je seje, sprejem 4 
novih,, članov v odrasli oddelek, 
primerne spominske besedt^ in 
molitv v blag spomin nedavne 
umrlega sobrata Johna Lesnik, 
—in poročilo ter odobritev iz-
plačil bolniške podpore. 

Potem smo slišali obširno tri-
mesečno finančno poročilo, ki 
ga je podal v imenu naših 
društvenih nadzornikov John 
Mutz Jr. , predsednik odbora, v 
kkaterem so natančno naznanili 
o društvnem poslovanju in na-
predku v tem čet r t le t ju 1946. 
Poročilo je bilo prav zanimivo, 
in kdor rii bil navzoč, na j se ude-
leži vsaj pr ihodnje seje, da bo 
lahko del poročila zasledoval iz 
zapisnika. Prav je, da vsak 
član zasleduje in ve o poslova-
n j u svojega društva, to je svo-
jega pod je t j a , in o vsem, za 
kar prispeva in las tuje . 

Prečita no j e bilo vabilo k 
proslavi 25-letnice mašništva 
č. g. M. J . Butala, župnika na-
še f a re sv. Jožefa, ki jo bomo 
obhajali na nedeljo 19. m a j a 
s slovesno peto sv. mašo, potem 
pa na srebrnem jubilejnem ban-
ketu v dvorani na farnem par-
ku. Vabilo je bilo z navduše-
n jem sprejeto in sklenjeno, da 
naše društvo sv. Jožefa sodelu-
je in da se udeležimo proslave 
v največjem številu. 

Ko sem že pri tem, na j ome-
nim nekoliko o minulem godbe-
nem in pevskem koncerta v po-
čast č. g. Butala v nedeljo 28. 
aprila. Kot član ene izmed so-
delujočih skupin, prepustim 
bolj natančno poročilo ali kriti-
ko drugim poročevalcem. Ven-
dar pa izrekam čast in prizna-
n j e sodelujočim pevcem in god-
benikom ter vsem udeležencem. 
Posebno pr iznanje pa gre po-
možnemu župniku č. g. George 
M. Kuzma, g. Anthony Rož-
raan, našemu pevovodji, in g. 
Har lan DaValt, voditi ju god-
be. Omenjeni so se največ in 
veliko potrudili s to otvoritve-
no prireditvijo v počast naše-
mu srebrnemu jubilantu č. g. 
župniku. 

Na seji je bilo nadal je pre-
čitano tudi naznanilo—vabilo še 
sledi — k zlati jubilejni pro-
slavi ali 50 letnici obstanka dr. 
sv. Frančiška Šaleškega št. 29 
KSKJ. To slavnost bodo ob-
ha ja l i n a nedeljo 11. avgusta z 
bogatim celodnevnim progra-
mom. D r u š t v o je no na j -
na jbol j aktivnih društev v jo-

lietski naselbini, in ako se ne 
motim, je drugo največje lo-
kalno podporno društvo. Skle-
njeno je bilo, da se naše društ-
vo pridruži in sodeluje pri t e j 
redki proslavi. 

Ko gledam nazaj — vsaj v 
moji dobi—'in se spominjam na 
agilne društvenjake, nikakor 
ne morem prezreti sobrata Mar-
tina Težaka, bivšega večletnega 
predsednika tega zlato jubilej-
nega d r u š t v a sv. Frančiška 
Šaleškega, kako je rastlo in na-
predovalo in bilo aktivno pod 
njegovim spretnim vodstvom. 
Čast in na jp r i j azne j š i spomin 
n jemu ter drugim ustanovni-
kom in bivšim uradnikom. 0 -
benem na j ve l j a jo na j iskrene j-
še čestitke sedanjemu agilne-
mu predsedniku Johnu Grego-
richu, sobratu Michaelu Šeti-
na, delavnemu t a jn iku ; blagaj-
niku John Umek, in gl. bla-
gajniku sobratu Mattu Slana. 
Vsi ti delajo na društvenem 
polju noč in dan. Naše čestit-
ke tudi ostalemu odboru in 
članstvu. 

Kot je že bilo naznanjeno, je 
naše društvo premestijo dan 
svoje redne mesečne seje od 5. 
m a j a do 12. maja , to je drugo 
nedeljo, ob istem času in pro-
storu. Premeščeno je bilo za-
radi Jednotine kegljaške tek-
me, ki so se vršile ob istem ea-
sy v Milwaukee, Wis., in kate-
re se je nameravalo udeležiti 
več društvenih uradnikov in po-
sameznih članov. Torej, v ne-
deljo bo zopet zanimiva seja in 
sestanek ker se bo poročalo o 
rezultatu in uspehu naših "Jo-
žefovcev" na tekmi! 

Torej se vidimo v polnem šte-
vilu v nedeljo 12. m a j a na seji 
društva sv. Jožefa št. 2, KSKJ. 

Z bratskim in narodnim'po-
zdravom, 

John L. Jevitz, 
nadomestni zapisnikar. 

3: VITEZI SV. JURIJA 
Joliet, lil. — Naš dolgoletni 

t a jn ik John Musich se je radi 
bolezni odrekel ta jniš tvu. Da si 
izvolimo novega ta jn ika , je bila 
za 27. aprila sklicana izredna 

1 seja. Vsi ste bili obveščeni s 
karticami. Na dotični seji je 
bilo sklenjeno, da jaz spodaj 

i podpisani prevzamem tajniški 
1 urad, ali pa dobi mdrugega čla-
I na, ki bi ga prevzel. Dobil sem 
| mladega moža, ki mu lahko za-
j upamo, da bo vestno deloval za 
| napredek našega društva in 
| KSKJ, in ta je ALBERT M. 
| BAYUK, 8300 N. CENTER ST. 
I Odslej se v vseh zadevah, ki se 
j t ičejo našega društva, obračaj-
te nan j . Članstvo bi pa prosil, 
da greste novemu ta jniku na 
roko ter plačujete redno svoj 
asesment in to na seji. 

Pr ihodnja mesečna seja, ki 
se bo vršila v nedeljo 12. m a j a 
v navadnih prostorih, bo važna. 
Treba bo uradno potrditi nove-
ga ta jnika , razen tega pa bomo 
tudi izvolili delegata za 21. red-
no konvencijo KSKJ, ki se bo 
vršila v Pueblo, Colo. Rešiti bo 
treba tudi več drugih važnih 
zadev. 

Ne p; zabite, da je sedaj 
kampan ja za novo članstvo za 
odrasli in mladinski! oddelek. 
N a j se vsak član malo potru-
di in pr ipel je vsaj enega člana 
v naše društvo in KSKJ. 

Peter Musich, začasni ta j . 

8: SV. CIRIL IN METOD 
Joliet, 111. — Na zadnj i seji, 

21. aprila smo sklenili, da se bo 
pr ihodnja seja vršila drugo ne-
deljo v maju , to bo 12. maja , 
namesto t r e t jo nedeljo (19. 
m a j a ) , in sicer zaradi slavnosti, 
ki jo bodo priredila jolietska 
društva v čast našemu župniku 
Rev. Mathias J . Butala, v spo-
min 25 letnice mašništva. 

Tudi naše društvo je odglaso-
i valo na zadnji seji, da se korpo-
! rativno udeležimo omenjene 
j slavnost« 19. maja . Zatora j ste 
i vljudno vabljeni vsi člani, da 
! se zberemo ob pol pcldan 
j ( l l :30 ' a . m.) v Ferdinand Hali, 

Jolly Fellows" v Milwaukee vabijo na veselico 11. maja zvečer 
(Berite dopis društva sv. Janeza Ev., št. 65 KSKJ) 

i »' « 

boljše certif ikate sedaj na raz-
polago za vas. 

Dne 25. in 26. m a j a bomo i-
meli Kegljaško Tekmo tuka j v 
Pit tsburghu in- želele bi, da bi 
naše društvo imelo veliko keg-
1 jaških skupin v te j tekmi. To-
rej , če vas zanima kegl janje , 
(Duckpin Bowling) sporočite 
nam takoj, da vas bomo vpisali 
v eno ali drugo skupino. 

Naše iskrene čestitke vsem 
MATERAM za MATERINSKI 
DAN, da bi proslavile v na j -

Vas vse skupa j bratsko po-
zdravl jam. 

Joseph Leksan, ta jnik. 

boljšem zdravju in največjem g a 

111: SV. SRCE MARIJE 
Barberton, O. — Vsem člani-

cam društva sv. Srca Mari je se 
uradno naznanja , da se udele-
že mesečne seje v nedeljo dne 
12. maja , na Materin dan, ob 
2 uri popoldne v cerkveni dvo-
rani. Seja je važna, važna 
predvsem glede bližajoče se 
konvencije meseca avgusta te-

veselju ta posebni dan, ki je na-
menjen po celi Ameriki sa-
mo MATERAM. Ne pozabimo 
tudi naših mamic, ki so že od-
šle v nebesa. Tudi one se bodo 
gotovo radovale z nami. 

S sosestrskim pozdravom 
! Frances Lokar, predsednica. 

93: FRIDERIK BARAGA 

Na dnevnem redu bomo ime-
le r azprav l j an je o pravilih in 
pa volitve Vlekfeatinj;. Drage 
sestre! Vaša priporočila, vaši 
nasveti v korist društvu in Jed-
noti so sedaj na mestu. Sedaj 
je čas—po konvenciji, bi bilo 
prepozno—da s pametno pogo-
vorimo, in pametno razmotriva-
mo, ka j bi se dalo doseči. 

Odt rga j te si nekoliko časa od Clusholm, Mimi. — Vljudno , v ^ v, > doma in posvetite vsaj malo ca-vabim članstvo našega društva i . , , , 

Od leve: Frank Zakrajšek, Anton Bohte, Frank Sežon (igra harmoniko), Frank Repen-
šek in Ignace Gorenc, predsednik društva sv. Janeza Ev. št. 65 KSKJ. 

sa svojemu društvu. Sicer pa 
društvo itak stoji na temeljih, 

na prihodnjo redno mesečno se-
jo, ki bo v nedeljo 12 m a j a ob, . , . 
, . ^ , , 0 1 , ki ste ga nan je postavile in tudi 
10 ur dbpoldne v Slovenskem , f J , , , . , T„ 

k j e r bo mali obhod, ob 12 uri 
bo pa slovesna sv. maša. Po sv. 
maši bo na farnem parku ban-
ket v počast preč. g. srebrno-
mašniku. 

Zatora j še enkrat vl judno 
vabim, da bi se' v kar najobil-
njšem številu udeležili te slav-
nosti. 

Sobratski pozdrav. 
Math Buchar, ta jn ik . 

nedeljo v tem mesecu, ker na ' 81: MARIJA SEDEM 

12: S F. JOŽEF 
Forest City, Pa. — Nazna-

n j m a vsem članom in članicam 
sklep zadnje mesečne seje, da 
bodo na prihodnji seji, to je 12. 
maja , vofitve konvenčnega de-
legata. Vljudno vabim vse čla-
ne in članice, da se udeleže te 
seje, ki bo v nedeljo 12. ma ja ob 
2 uri popoldne v navadnih pro-
storih. Nadal je prosim, tiste, 
ki nimate poravnanega, ases-
menta, da to sedaj storite, da 
bodo knjige v redu. — Pozdrav. 

Anthony Simoncic, ta jn ik . 

41: SV. JOŽEF 
Pittsburgh, Pa.—Tuga je le-

gla na naša srca, zlasti kar nas 
je članov društva sv. Jožefa 
št. 41, ko smo zaznali o nagli 
smrti našega dolgoletnega in 
vseobče pr i l jubl jenega ta jn i -
ka in sobrata Louis Heinricher-
ja . Zadela ga je v pondeljek 
z j u t r a j , dne 29. apri la srčna 
kap, brez prejšnega bolehanja, 
s a j je delal do zadnjega, mno-
go let kot mehanik v Hubbard 
Co. na Butler cesti. 

Pokojnik je bil s tar 62 let, 
doma iz Straže na Dolenjskem, 
Novomeški okraj , v Ameriko pa 
je prispel leta 1908. Tu ostav-
Ija žalujočo vdovo Magdaleno, 
8 sinov in 2 hčere ter nekaj 
dal jn ih sorodnikov v Colorado. 
Š t i r je sinovi so bili v vojni služ-
bi Strica Sama, peti pa je bil 

dnevne mredu bo važna zadeva: 
volitev novega ta jn ika . 

S sobratskim pozdravom 
Ivan Bukovinski. 

65: SV. JANEZ EV. 
Milwaukee, Wis. — Tukajš-

nj i člani in članice KSKJ ka-
kor tudi vsi p r i j a te l j i in znan-
ci, pozor! 

Kakor vam je gotovo že zna-
no, priredijo naši "Jolly Fel-
lows" svojo vfeselico in ples v 
soboto 11. m a j a zvečer v South 
Side dvorani. 

Vsi so člani KSKJ in izvrstni 
pevci so. Slišite jih na radio. 
Radi pridejo tudi med nas, bo-
disi v dvorano ali na piknik ka-
kor tudi na druge prireditve in 
nas r a z v e d r i j o s svojim 
pet jem. Nosijo tudi slovensko 
narodno m J. \ . I j ih dobro po-
znate. Zatorej VMrf drugega ne 
prosim, kaltor da pridete v 
South Šide dvorano v soboto 11. 

ŽALOSTI 
Pittsburgh, Pa. — Na seji 

meseca aprila so članice skleni-
le, da bomo imele skupno sveto 
obhajilo, kakor vsako leto, na 
MATERIN DAN — 12 m a j a — 
pri sveti maši ob 8 uri v cerkvi 
Marij inega Vnebovzetja na 57 
Butler cesti. Ta sveta maša bo 
darovana za vse naše še živeče 
matere in skupaj s tem tudi v 
spomin na naše"matere, katere 
so šle od nas in se r adu je jo se-
da j v nebesih. Ta spominska 
maša in skupno sveto obhajilo 
bo prav gotovo všeč vsem našim 
materam, zatorej zapomnite si 
dan in pridite, da bomo lahko 
skupno prejele sveto obhajilo 
Eanje Na isto nedeljo bedo ot-
ročički naše župnije prejeli pr-
vo sveto obhajilo. Torej ma-
tere, s tare matere, p r i j a te l j i in 
sorodniki, ko pre jmete skupno 
sveto obhajilo z društvenimi so-
sestrami, boste lahko tudi ma-
lo pomolile za te nedolžne otro-ma ja zvečer. 

Dolžnost je naša, da j im iz- čičke in tako tudi prejele po-
kažemo priznanje njihovo 
petje, obenem pa jim tudi po-
magamo do nadal jnega uspeha, 
zakaj tudi s pet jem so zvezani 

sebne odpustke. Otročički bodo 
sedeli v sprednj ih klopeh, a mi 
pa bolj v ozadju za to nedeljo. 
Upam, da bo lepo število članic 

stroški. Večkkrat morajo nasto- prisotnih, ker naše društvo šte-
piti tudi ven iz mesta Milwau-
kee in to stane denar ja in časa. 
Delajo Pa to za naš mili slo-
venski narod v Milwaukee in 
okolici, kar tudi veliko pomaga 
naši KSKJ v državi Wisconsin. 
Kot društveni ta jn ik j ih še po-
sebno dobro poznam. Nič dru-
gega jim ne moremo dati kakor 
tole, da vsi pridemo na njiho-
vo prireditev in jim s tem da-
mo spodbudo. Fan t je , vzdržuj-
te to milo slovensko pet je ta-
ko dolgo, dokler bomo Slovenci 
v Ameriki žiVeli! 

Kdor želi vstopnico, jo lahko 
dobi pri meni. Na svidenje 11. 

pred nedolgim vpoklican k o t j m a j a v South Side Turn dvora-
18-letnik. Navzoči so bili vsi | ni. — Z bratskim pozdravom, 
pri pogrebu očetovem, r a z e n , John Oblak, ta jnik, 
enega, ki se naha ja ponovno v 
Nemčiji v ameriški okupacij-
ski zoni, ter bili tudi pogrebni 
nosilci, dva kot sedanja vojaka 
v vojaških uniformah. 

Bil je krščanski vzor dobre-
ga moža in skrbnega očeta, in 
vsled svoje mirne in vesele na-
rave si je znal pridobiti srca 
vseh, ki so ga poznali. Zgoraj 
omenjeno društvo ga bo zelo 
pogrešalo kot svojega večnega 
10 letnega vestnega in marljiv 
vega ta jn ika . Sa j do članov je 
bil skra jno obziren in j im šel 
vedno na roko. Radi svoje ne-
previdnosti ali pret irane na-
tančnosti ni izgubil nikoli dru-
štvenega člana, ka j t i ravnal se 
j e po pravilu zdravega razuma, 
da Jednota in društva obstoje 
radi članov, ne pa obratno. 

Dragi sobrat, ki boš t r a j n o 
živel v našem spominu, na j ti 
sveti večna luč, vsem tvojim 
pa moje globoko sožalje! 

j P. S.: -Tem potom se vabijo 
| vsi člani in članice Dr. sv. Jo-
| žefa KSKJ št 41, da sigurno 
posetijo društveno sejo zadnjo 

78: MARIJA POMAGAJ 
Chicago, lil. — Naznanjam 

vsem članicam, da se bo naša 
pr ihodnja seja vršila v četrtek 
dne 16. m a j a točno ob osmi uri! čast vojnim veteranom, ki so se 
zvečer v cerkveni dvorani sv. povrnili domov Zelo lepa pro-

je veliko članic in bi nas lahko 
bilo veliko. 

Na te j seji je tudi bilo dolo-
čeno, da bomo na prihodnji red-
ni mesečni seji meseca m a j a 
(19. m a j a ) imele volitev dele-
gatin j za prihodnjo konvenci-
jo. Naše društvo bo lahko ime-
lo 3 delegatin je. Torej pridite 
na to sejo, članice. 

Mrs. Sida Jevnikar, ki deluje, 
da bo častna delegatin j a od na-
šega društva, apelira na vse čla-
nice, da pomagajo in pridobe 
vsaj eno novo članico med to 
kampanjo . Če bo naše društvo 
imelo tudi svojo častno delega-
tin j o na te j konvenciji, bo še 
večja čast in ponos za naše dru-
štvo. 

V nedeljo 28. apri la nas je 
nekaj članic in uradnic našega 
društva šlo na proslavo društva 
sv. Jeronima v Strabane. Ta 
proslava je bila pr i re jena v 

Štefana. Na te j seji se bodo 
volile delegatinje za prihodnjo 
konvencijo, t o r a j vidite, kako 
važna bo ta seja. Bodite na-
vzoče. 

K a m p a n j a za nove člane t ra-
j a samo še do konca juni ja , to-
r a j samo še par tednov. Poma-
gaj te , da bo društvo doseglo 
kvoto, naznanite imena novih 
članov na te j seji ali pa odbor-
nicam, to je meni ali sestri 

slava je bila, in vsa čast odbo-
ru in članstvu društva za n j ih 
izvrstno delo, veteranom pa na-
še čestitke! 

Dne 26. aprila smo imeli po-
sebno sejo, ki je bila sklicana 
po navodilu glavnega ta jn ika in 
glavnega predsednika. Nan jo 
so bili povabljeni vsi uradniki 
društev v okolici. Razložili so 
nam potrebo menja t i s tare cer-
tifikate v nove; to se pravi, da 

Pichman, da jih obiščemo in ta- vsem članicam, ka ter e imate še 
ko pridobimo v našo sredo. 

Na zadnj i seji je bilo skle-
njeno, da bomo od sedaj napre j 
tudi fan te in može sprejemale 
v naše društvo. Tako imate še 
večjo priložnost dobiti nove 
člane. 

Na svidenje v četrtek 16. 
m a j a ! 

Pauline Kobal, ta jnica. 

stare certifikate A in B, bi bi-
lo v korist, da j ih izpremenite 
v boljše, nove certifikata. Naša 
ta jn ica Mrs. Rogina ima vse 
informacije v to svrho, in vam 

Narodnem Domu. 
Na te j seji bomo izvolili de-

legate za prihodnjo redno kon-
vencijo, ki se bo vršila 19. av-
gusta v mestu Puebo, Colo. Na-
še društvo je upravičeno do 
treh del.egatov. Torej pridite 
na to važno sejo v obilnem šte-
vilu, da si boste izbrali delega-
te, ki vas bodo zastopali na 
konvenciji. 

Dragi mi sobratje, vojna je ' 
minila,, torej nimate izgovora, 
da ne morete na sejo. Delo vas 
ne zadržuje, ker ob nedeljah 
več ne delate, kakor ste v voj-
nem času, ko je primanjkovalo 
delavcev. Torej pridite na sejo 
dne 12. ma ja . 

Cenjeni sobrat je in sosestre: 
V nedeljo 16. j un i j a ob 10:30 
dopoldne bo v naši farn i cerkvi 
ime novo m a š o član našega 
društva Rev. Rudolph Pakiž, 
zato se udeležite te seje mnogo-
številno, da se dogovorimo, ka-
ko bomo dostojno pozdravili 

do sedaj prav dobro držale. Iz 
iastne skušnje vem, da ste po-
nosne nanj , in ako boste vsaka 
vsaj nekoliko časa žrtvovale in 
posvetile nekaj pozornosti ter 
¿spoštovanja do društva, boste 
gotovo ob takih sejah, ki se vr-
še v konvenčne mletu, prišle na 
sejo, ki je važna za vse. 

Ponovno ste prošene, da se 
udeležite pr ihodnje in obenem 
važne seje na 12. m a j a ob 2 uri 
popoldne in v navadnih prosto-
rih. 

Vas sestersko pozdravljam. 
Frances Smrdel, ta jn ica . 

160: MARIJA ČISTEGA 
SPOČETJA 
Kansas City, Kans. — Vsem 

članicam našega društva naz-
nanjam, da bomo imele sv. spo-
ved y soboto 18. ma ja zvečer, 
v nedeljo z j u t r a j bomo pa sku-
pno pristopile k sv. obhajilu. 
Zbirati se bomo začele v cerkve-
ni veži ob 7:45. Prosim vas, da 

v , . , , boste točne, ker sv. masa se pri-d a n a novomasnika, zakaj to bo . , , , v . , 
ene ob 8 uri. Med maso je, ka-v ponos društvu in celemu slo-

venskemu narodu na Chishol-
mu. Toliko za danes o novi ma-
ši. 

Isto nedeljo, 16. juni ja , zve-
čer bo pod pokroviteljstvom na-
šega društva v korist društvene 
blagajne koncert Tamburaške-
ga Orkestra Duquesne univerze 
pod vodstvom našega rojaka 
profesor ja Matta Govze, ki je 
priredil posebne glasbene pev-
ske in plesne komade. Zbor bo 
nastopil v celoti, posamezni so-
listi, itd. To pot bo koncert iz-
redno bogat; nastopili bodo 
namreč tudi veterani, ki so se 
povrnili iz vojne. 

Naša dolžnost je, da se ude-
ležimo tega koncerta in napol-
nimo dvorano do zadnjega ko-
tička, sa j bo v našo korist. 

Koncert se bo vršil v Junior 
High School Auditorium ob 8 
uri zvečer. Dvorana bo odprta 
že ob 6:30. Bratska društva 
prosimo, na j ne p r i r e j a jo zabav 
na ta dan. 

Torej, cenjeni sobratje, po-
sebno mladi člani, ne pozabite 
seje dne 12. maja , ker bo treba 
toliko važnih zadev rešiti v ko-
rist društva. Vsem kličem: na 
svidenje! — Vas sobratsko po-
zdravlja. 

John Komidar, ta jnik. 

110: SV. JOŽEF 
Barberton, O. — Vsem čla-

nom društva, sv. Jožefa se ura-
dno naznanja , da na podlagi 
sklepa naše zadnje glavne seje 
se imajo v poletnem času za do-
bo pet mesecev vršiti društvene 
seje v petek večer pred t re t jo 
nedeljo in se začeti ob 7. uri 
zvečer. Pr ihodnja seja bo torej 
17. maja . Vsi ste naprošeni, da 
blagovolite to upoštevati in da 
se polno številno udeležujete, 
zlasti pa pridite na sejo v me-
secu maju , ker na te j seji bomo 

kor navadno, ofer ali darovanje 
za cerkev. Po sv. maši pa bomo 
šle v dvorano, k j e r bomo dobile 
okusen za j t rk . 

Da ne pozabim: prosim, n a j 
pri spovedi vsaka poprosi spo-
vednika, za spovedni listek. 
Listke bom pobirala v dvorani, 
k j e r bo še najbol jša priložnost, 
ko se bomo sestale pri za j t rku . 
Blagovolite vse to upoštevati. 

Lepo pozdravljam vse člani-
ce. 

Agnes Zakrajšek, ta jnica 

bo vse prav rada razložila. To-¡izvolili dva delegata za prihod-
re j na prihodnji seji lahko sta-
vita vprašan ja glede tega. Sta-
ri certifikati so dobri in veljav-
ni, ampak naša Jednota ima še 

n jo konvencijo, ki se bo vršila 
v mesecu avgustu. Torej pri-
dite vsi in izvolite si dva za-
stopnika. 

163: SV. MIHAEL 
Pittsburgh, Pa. — Naša doj-

duča sjednica če se obdržati 12. 
ma ja po običaju u 2 vure po-
sle podne u navadnim prostori-
ja na 146 — 44th St., Pitts-
burgh, Pa. 

Na istu sjednicu se pozivate 
u što večem broju, jer imamo 
više važnih točka na dnevnem 
redu, n. p. dolaizi blizu konven-
cija, da se podneseju kakvi do-
bri p r imje r i u raizmotrivanje 
21. konvencije naše organizaci-
je KSKJ. S toga, bračo i sestre, 
leži u vama, da donesete na 
sjednicu, k a j bi bilo za dobro-
bit našeg članstva i K. S* K. 
Jednote. 

Isto da povedemo debatu za 
novo članstvo. Nalše sadanje 
kampan je j Oš je mesec i pol, 
ali koga žel ja vodi, može j oš 
kvotu doseči. Dobro bu stvoril 
za sebe i onoga, kojega postavi 
u redove našeg društva i KSKJ. 

Trebalo bi takodjer povesti 
debatu za kakvi napredak druš-
tvene blagajne. Nemojte vi ra-
čunati i govoriti: "Sv. Mihael 
je bogat!" Ali mi ne burno sa-
ma s jezikom njega obogatili, 
ako ne bumo na drugi način de-
lali. Ne zaboravite, da smo mi 
izdali u prošlom računu prvih 
3 meseca same potpore $540. 
Članov je na potpori samo 276, 
a bez potpore 204. Člani, mi 
plačamo svaki, član samo 50c 
na mesed za potporu,a samo 10c 
svaki član za društvenu blagaj-

(Dalje na 2. strani) 
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Avdienca pri Kardinalu 

Joliet, lil. 
1. ma ja 1946 

Dragi rojaki duhovniki 
in katoliški laiki: 

V torek po veliki noči je po-
zval kardinal Stritch k sebi 
predsednika in tajnika naše 
LIGE in j im a je govoril neka-
ko tako: 

"Ko sem bil v Rimu, sem štu-
diral tudi položaj Slovencev. 
Govoril sem o njih z njimi sa-
mimi, pa tudi z mnogimi drugi-
mi poznavalci razmer, seveda 
tudi s sv. Očetom. On pozna 
položaj na Slovenskem od A 
do Z. Rezultat je ta, da moram 
reči: Položaj katoliških Sloven-
cev je brezupen. Titova vlada 
je zgolj agent komunistične 
Moskve in je na delu, da čim-
prej likvidira katoliško cerkev 
v Sloveniji. Titova vlada je na 
dlu, da prisili Slovence v pra-
voslavje. Ker to ne gre gladko, 
jih likvidira na vse mogoče na-
čine. Naša škofovska pomožna 
akcija se zastonj trudi, da bi 
mogla v Sloveniji deliti kako 
pomoč, vsi poskusi so se pone-
srečili — komunistična vlada 
nas ne pusti noter. Zaradi vse-
ga tega je nujno, da se*na vso 
moč zavzamemo za tiste kato-
liške Slovence, ki so se„rešili v 
tujino in so nam dosegljivi. Iti 
moramo na delo, da izmed njih 
rešimo, kolikor se jih rešiti da, 
in da izmed njih skušamo vzgo-
jiti bodoče voditelje katoliški 
Sloveniji za tiste čase, ko se bo 
kakorkoli spet odprla pot ka-
toliški obnovi na Slovenskem." 

Po teh uvodnih besedah je 
kardinal razvil program, ki ga 
mora sprejeti LIGA KATOLI-
ŠKIH SLOVENCEV v korist 
preganjanim rojakom Sloven-
cem. 

1. Sveta Stolica je izposlova-
la od ameriških oblasti, da pri-
de v kratkem v Ameriko študi-
rat šest slovenskih vosokošol-
cev za razne svetne poklice. On 
sam, kardinal Stritch, je vzel 
nase odgovornost, da bodo brez-
plačno sprejeti na katoliške 
univerize v Ameriki. Slovenski 
katoličani pa na j tem fantom 
poskrbe stanovanje in hrano. 

2. V New Yorku se je usta-
novil pod pokroviteljstvom a-
meriških škofov poseben odbor 
za katoliške begunce iz vzhod-
ne Evro-pe (265 West 14th St., 
New York City). Ta odbor je 
že izposloval pri ameriški vla-
di vse potrebno, da pride v A-
meriko v teku nekaj mesecev 
ali v sa j enega leta okoli 200 sfo-
venskili begunskih sirot, deč-
kov in deklic,ki bodo tekom ča-
sa l ahko postali ameriški dr-
žavljani . LIGA KATOLIL-
ŠKIH SLOVENCEV mora po-
skrbeti za t o , da se plača pre-
voz v Ameriko in da otroci naj -
dejo t u med svojimi katoliški-
mi r o j a k i svoje nove domove. 

3. Zgoraj imenovani odbor za 
begunce v New Yorku bo pri-
pravljen iti na roko ameriškim 
Slovencem, kateri želijo dobiti 
sem kakega svojega sorodnika 
izmed beguncev. 

4. LIGA KATOLIŠKIH SLO-
,VENCEV naj nadal ju je svoj 
dosedanj i trud za vzdrževanje 
slovenskega bogoslovja v Pra-
glia p r i Padovi v Italiji . 

5. Slovenski duhovniki begun-
ci se ne morejo vrniti v Slove-
nijo, kker so znani kot nasprot-
niki komunizma, in jih tam ča-
ka samo najhujše preganjanje. 
Treba jim je izposlovatd mož-
nost, da se počasi naselijo v 
kaki tuji deželi vsaj kot gost-

je. Slovenski duhovniki in la-
iki so pozvani, da jih skušajo 
dobivati sem. Kdor bi hotel 
koga sprejeti kot gosta, na j se 
prijavi LIGI KATOLIŠKIH 
SLOVENCEV, ki bo dajala do-
tičnim nadal jn je navodilo, ka-
ko na j gredo na delo. Zlasti slo-
venski duhovniki so naprošeni, 
da se po možnosti zavzamejo za 
to. 

6. Ko pride čas za to, se bo 
že omenjeni begunski odbor 
pod pokroviteljstvom ameri-
ških škofov zavzel za to, da se 
ostanek slovenskih beguncev, 
ki bo gotovo segal še v mno-
ge tisoče, naseli — kompaktno, 
ako mogoče — v kaki tu j i de-
želi, morda v Braziliji ali Ka-
nadi. 

Veliko delo torej čaka LIGO 
KATOLIŠKIH SLOVENCEV, 
je zaključil g. kardinali Treba 
je zbrati dosti gmotnih sred-
stev, pri čemer na j vedo vsi 
Slovenci, da vse to delo ne sa-
mo ' podpira on, k a r d i n a l 
Stritch, ampak naj se celo vrši 
v njegovem imenu. Vedo na j 
Slovenci tudi to, da bo pomožni 
odbor ameriških škofov vedno 
rad priskočil na pomoč, ako se 
bo pokazala očitna potreba. 
Toda. najprej se morajo katoli-
ški Slovenci v Ameriki izkazati, 
da so pripravljeni sami storiti, 
kar največ mogoče v korist.svo-
jih preganjanih vernih rojakov. 

7. Končno je naš, predsednik,, 
Father Butala, naprosil g. kar-
dinala, da začne intervencije 
za škofa Rozmana. G. kardi-
nal je rad obljubil svojo po-
moč in napovedal pot, kako bo 
začel. O svojem uspehu, je de-
jal, bo poročal, ko se bodo po-
ganja vodila. 

S tem je bila avdienca pri g. 
kardinalu končana. 

Dragi sobratje, rojaki in ro-
jakinje! Zdi se nam potrebno, 
da o vsem tem vsaj površno in-
formiramo takoj vse slovenske 
duhovnike, kakor tudi vsaj bolj 
vplivne laike obojega spola, zla-
sti tiste, ki ste pri vodstvu raz-
nih slovenskih katoliških orga-
nizacij. Prosimo Vas vse, vze-
mi te ' t a kardinalov in zdaj se-
veda tudi NAŠ program na 
znanje. 

LIGA KATOLIŠKIH SLO-
VENCEV bo na vso moč skuša-
la, da ta program po svojih 
močeh postopoma izpelje. Opo-
zarjamo Vas vse na redne te-
denske objave naše LIGE v 
dnevnem katoliškem časopisju, 
k jer se bo sproti poročalo o iz-
va jan ju tega programa. Nuj-
no Vas vse poživljamo, da vse-
stransko podpirate osebno in s 
svojim vplivom med narodom 
vse te naloge, ki jih bo LIGA 
korak za korakom prinašala 
pred našo javnost. 

LIGA je dosedaj z Vašo po-
močjo in iskrenim sodelova-
njem že precej podprla begun-
ce — zakaj njen prvotni 
načrt, da bi bila v pomoč 
katoliškim rojakom v Sloveni-
ji sami, se je izkazal kot nemo-
goč. Odslej bo morala svoje 
dohodke porabiti za študente in 
sirote, ki imajo priti sem med 
nas. Tako vsaj si stvar danes 
predstavljamo — nadal jn je od-
visi od raznih možnosti in raz-
voja dogodkov. O vsem tem se 
bo dalo več spregovoriti na ve-
liki letni prireditvi LIGE, ki se 
ima vršiti v Clevelandu zadnjo 
nedeljo v juniju. O tem več v 
rednih objavah LIGE v dnev-
nem časopisju. 

Za sedaj, dragi rojaki, Vas 
nujno prosimo, da bi se nada-
ljevale zbirke za LIGINO bla-
gajno po cerkvah, po društvih 
in organizacijah, kakor tudi od 
osebe do osebe. Veliko gmotnih 
sredstev nam po treba — pa 
zdaj bo še lažje, ker bodo lju-
dje vedeli, da gre nadalje pred-
vsem za slovenske sirote, ki pri-
dejo sem med nas in bodo tudi 
ostale med nami. Takoj na j po-
udarimo : Potrebovali bomo me-
cenov, ki bodo globoko segli v 
žep . . . Katoliške \organizacije 
in društva nas bodo morali pod 
pirati . . . Treba bo naj t i pri-
jatel jev med neslovenskimi A-
merikanci, ki nas bodo podpira-
li . . . 

Poleg tega nujno prosimo še 
dvoje, ki TAKOJ velja, kakor 
dosedaj: 

1. Duhovniki (in drugi, če 
mogoče), na j pošiljajo pridno 
mašne intencije v pomoč du-
hovnikom v begunstvu na na-
slov našega ta jn ika ; 

2. Nadal ju je na j se nabira-
nje ponošene obleke in obuvala 
vsake vrste, zakaj potrebe so 
še vedno velike. Tudi to na j 
se pošilja na naslov tajnika. 

Bog blagoslavljaj vse, ki nas 
že zdaj in nas še boste vsestran-
sko podpirali, da se ta program 
izpelje s kar najboljšim uspe-
hom. Pozdravljamo vas vse in 
vsakega posebej. 

Vdani vam, 
Rev. M. J. Butala, preds., 
Rev. Alojzij Medic OFM, 

tajnik, 
Josip Zalar, blagajnik, 
Fr. Tushek, Josephine Mus-

ter, John Mlakar, pod-
predsedniki. 

Zahvalno pismo 
Lienz—Peggez, 

15. februar ja 1946. 
Prečasti t i : 

Kadar je sila največja, je bo-
šja pomoč najbližja, pravi star 
pregovor. 

Tako smo prišli sem gor brez 
vsega. Še preobleči se nismo 
mogli. Skozi devet tednov smo 
bili vedno v enem in istem pe-
rilu. Pa nam je nenadoma Bog 
pomagal. Včeraj smo dobili 
kar naenkrat perila in obleke. 
Povedali so nam, da je prišlo 
iz Amerike. Zjokali smo so od 
presenečenja. Blage roke naših 
rojakov onkraj morja so nam 
torej to preskrbele. Tisočkrat 
hvala! Bog povrni vsem tistim 
dobrim ljudem, ki so pomagali 
lajšati gorje «svojih nesrečnih 
rojakov in rojakinj . Še enkrat : 
Iskrena hvala! V molitvi se 
jih bomo spominjali, ker se 
drugače ne moremo oddolžiti 

Z globokim spoštovanjem 
vdana 

Josipina O. 

Letna prireditev LIGE v 
Clevelandu 

Te dni poteka prva obletni-
ca, odkar se je začela snovati 
L I G A KATOLIŠKIH SLO-
VENCEV in se je pripravljal 
njen ustanovni shod v Jolietu. 
Dne 24. jun i ja bo njen drugi 
rojstni dan. 

To svojo prvo obletnico bo 
LIGA prazvnovala z letno sejo 
in večjo zunanjo prireditvijo v 
CLEVELANDU. To bo v dneh 
29. in 30. juni ja , torej nekako 
čez poldrugi mesec. Zato je čas, 
da se to na tem mestu javnosti 
sporoči. 

Na seji LIGE na pepelnično 
sredo, ki se je vršila v Chica-
gi, je bilo sklenjeno, da se po-
nudi za letos javni nastop LI-
GE clevelandski naselbini. Ka-
toliški rojaki tam so to po-
nudbo z navdušenjem sprejeli. 
Na dan 26. aprila so sklicali ve-
liko posvetovanje, ki se ga je 
udeležilo okoli 50 odposlancev 
raznih društev in organizacij. 
S o g l a n o so sprejeli LIGIN 
predlog da se vrši dne 29. juni-
ja, to je na praznik sv. Petra in 
Pavla, letn a seja LIGE v dvo-
rani pri sv. Vidu. Dan pozneje, 
v nedeljo 30. junija, bo LIGI-
NA zunanja prireditev v Kul-
turnem vrtu Pričakuje se veli-
ka udeležba. 

Poglavitna*naloga omenjene-
ga sestanka je pa bila, da se 
izvoli v svrho lepega uspeha ti-
stih dveh dni — pripravljalni 
odbor v naselbini. Glede tega 
ni bilo težav. Iz poročila, ki 
ga je LIGIN tajnik prejel iz 
Clevelanda, sledi, da je v glav-
nem pripravljalni odbor nasled-
n j i : 

Širši pripravljalni odbor tvo-
ri jo zastopniki vseh štirih cle-
velandskih slovenskih župnij 
in ohajski člani Liginega odbo-
ra. 

Ožji pripravljalni odbor: 
Predsednik: Anton Grdina; 
Podpredsedniki: Mike Kolar 

Mihael Anžlin, Jožef Imenik, 
Math Tekavec; 

Tajnica: Mary Hcchevar; 
Blagajnik: Anton Sternisha. 

Iz teh imen vidimo, da je pri-
prava za slavnostne dneve LI-
GE v Clevelandu v zelo dobrih 
rokah. V sporazumu z glavnim 
odborom LIGE bo ta odbor pri-
pravil ves program in o poteku 
tozadevnih posvetovanj bo pri-
pravljalni odbor poročal L I G I 
-in obveščal tudi javnost. 

Rojaki od blizu in daleč se že 
sedaj opozarjajo, da. začno mi-
sliti na udeležbo te LIGINE 
prireditve v Clevelandu v dneh 
29. in 30. junija. Na veselo svi-
denje! 

Rev Alojzij Medic OFM, 
tajnik, 

Box 608 
Lemont, 111. 

— o 

Rdeči kril pomaga žrt-
vam nesreč 

žina kako redno pomoč ali do-
hodke. 

Pomoč, ki jo nudi Rdeči križ 
v gotovih slučajih skozi dobo 
več let, je dana na razpolago 
onim, ki so tekom kake katas-
trofe zadobili stalno in težko 
poškodbo, radi katere mora po-
sameznik zavreči svoj pre jšnj i 
poklic ali delo ter se priučiti 
ka j drugega, da si lahko služi 
svoj vsakdanji kruh. V slu-
čajih tolikega uničenja vira do-
hodkov farmskih in podeželskih 
družin,' da je ponovni začetek 
gospodrst.va nemogoč, prisko-
či Rdeči križ prizadetim na po-
moč s tem, da oskrbi farmar-
jem in malim obdelovalcem 
zemlje potrebno poljsko oro-
dje in stroje ter poslopja po-
trebna za nadaljevanje far -
manja in življenja na deželi. 

Rdeči križ je torej vedno na 
razpolago žrtvam nesreč in na-
ravnih katastrof. Najčešče 'je 
Rdeči križ prvi, ki izve o po-
trebi prizadetih in jim pride 
n'a pomoč. Oni pa, ki niso po-
moči deležni takoj, se lahko za-
tečejo k najbl iž j i postojanki 
Rdečega križa, kjer jim bo slu-
žba Rdečega križa rada nudila 
potrebno pomoč. 

Četudi so povodnji skoro^a 
vsakoletna pojava v spomlad-
nem času, ter ogražajo življe-
nje in imetje ljudi, je po drugi 
strani resnica, da nesreča lah-
ko udari kadarkoli in kjerkoli 
nepričakovano. V premogoko-
pih se lahko utrga kamenje in 
zasuje premogarje, eksplozija 
v tovarni more povzročiti smrt 
in poškodbo delavcev. V takih 
slučajih je Ameriški rdeči križ 
vedno pripravljen priskočiti na 
pomoč, kar je posebno razvid-
no iz dejstva, da je preteklo le-
to pomagal 263,000 žrtvam nes-
reč in katastrof, ki jih je bilo 
270. 

V vsakem okrožju širom Zdr. 
držav ima Rdeči križ svojo po-
stojanko, in dolžnost uslužben-
cev Rdečega križa v teh posto-
jankah je, da so nemudoma 
pripravljeni nuditi pomoč v 
slučaju nesreče ali katastrofe. 
Neglede ali se pripeti nesreča 
v rudniku, ali se morda iztiri 
vlak, ali udari nenadno povo-
denj — Rdeči križ mora biti in 
je vedno pripravljen za vzpo-
stavitev zasilnih šotorišč,. za do-
bavo in razdelitev hrane, oble-
ke, kuriva, itd. Uslužbenci kra-
jevnih postojank morajo vede-
ti, kako je mogoče dobiti hitro 
in točno potrebno pomoč iz dru-
gih krajev. 

Delo Rdečega križa v sluča-
jih katastrof t r a j a tako dolgo, 
dokler obstaja nujna potreba 
nudenja pomoči. V mnogih 
slučajih je treba dati le začas-
no pomoč v hrani, obleki in po-
dobnem. V drugih slučajih pa 
So znabiti l jud je brez doma, in 
nesreča morda povzroči'pohab-
ljen je posameznikov ali pusti 
za seboj nepreskrbljene druži-
ne. Tu postane naloga Rdeče-
ga križa večja, ker je treba nu-
diti pomoč za daljšo dobo. 

Včasih so prizadete cele dru-
žine enega k ra j a vsled eksplo-
zije, kakršna se je dogodila v 
decembru lani v Pinevillu, Ky., 
ali pa v West Virginiji v letoš-
njem januar ju , ko je bilo tež-
ko poškodovanih 22 domov. 
Pogosto se pripeti, da Rdeči 
križ tudi pomaga ponovno zgra-
diti domove uničene tekom na-
ravnih in drugih nepredvideva-
nih katastrof. Če je oče oz. re-
ditelj delavske družine težko 
poškodovan v nesreči v rudniku 
ali tovarni, pomaga Rdeči križ 
družini tako dolgo, da dobi dru-

Konj se ne izgubi 
Konj, na j plemenitejša naša 

domača žival, ima tako čudovi-
to razvit spomin za kra j , da bi 
ga mogli primerjati kvečjemu 
& spominom ptic selivk, ki vsa-
ko leto iz daljnih dežel najdejo 
smer v svoje gnezdo. Tudi konj, 
ako namreč spada med boljše, 
"nadarjenejše," vedno najde 
smer v svoj domači hlev, pa na j 
bo to podnevi ali ponoči. O tej 
lastnosti konj je zlasti vojnih 
zgodb vse polno, ki vse kažejo, 
v kako čudnih okoliščinah je 
konj prišel nazaj k svojemu od-
delku in velikokrat pripeljal s 
seboj tudi svojega gospodarja, 
ki se sam ni mogel znajti . 

Nekaj let pred svetovno voj-
no je tak spomin pokazal neki 
konj 1. ulanskega polka v Pots-
damu v Ntemčiji. Pri manevrih 

j je z železnico odposlan iz Pots-
dama v Hirschberg v Šleziji, 
med vajami v gorah pa ga je 
gospodar ob neki priliki nekako 
pozabil v gozdu. Ko se je spet 
spomnil nanj in ga šel iskati, ga 
ni mogel več naj t i . Vse iskanje 
je bilo zastonj, cele čete so ga 
iskale po gozdovih, pa ga niso 
mogle najt i . Konj se je sma-
tral za svobodnega in je šel svo-
jo pot, njegov gospodar pa je 
bil seveda za svojo malomar-
nost krepko kaznovan. 

Čez pet dni pa se je ta konj 
nenadoma pojavil pred hlevom 
svojega polka v Potsdamu, ka-
kor da se ni nič zgodilo. Uzde 
sicer ni imel več, pač pa sedlo 
in vso ostalo opremo. Prehodil 
je razdaljo od Hirschberga do 
Potsdama, kar je 250 km zra-
čne črte. Po naknadnih poizve-
dovanjih pa so ugotovili, da še 
nikdar prej ni bil v teh pokra-
jinah. 

o 
V VIPAVSKI DOLINI ORJE-

JO S TRAKTORJI 
Dopisnik Tanjuga poroča iz 

Ajdovščine: Vipavska dolina je 
prejela t raktorje , ki bodo v o-
gromno pomoč kmetom pri spo-
mladanskih delih pri izvajanju 
setvenega načrta. Trije traktor-
ji so preorali kmetom iz Oze-
Ijana v 144 urah 84,350 kvad-
ratnih metrov zemlje. Vipav-
ska dolina, ki je izgubila ve-
liko šktevilo vprežne živine in 
delovnih moči, bo sedaj lahko 
obdelovala vso rodovitno zem-
ljo. • 

o 

NOVO ZDRAVILO 
Iz Rusije pr ihaja vest, da sta 

dva učenjkaa, profesor G. F. 
Gause in ženska E. I. Korob-
kova, izumila zdravilo, ki ga z 
uspehom uporabl ja jo proti-čr-
ni kugi. T,a strašna bolezen je 
sicer čisto izginila med belim 
plemenom Evrope in Amerike, 
se pa še pojavlja v Aziji. To 
zdravilo tudi pomaga proti slu-
čajem j etike. 

DRUŠTVENA NAZNANILA 
(Nadal jevanje z 2 strani) 

nu. Mi šal j emu samo Jednoti 
na mesec asesment za članstvo 
preko hiljadu dolari. A gdje so 
drugi stroški izvanredni! 

Opominjam, da bi bolje to-
čno plačali svoje društvene pri-
spevke ili asesmente. Dalje čla-
novi, koji niste na potpori, stu-
pite na potporu. Svaki član 
plati na godinu za potporu u 
društvenu blaga j nu samo $6, a 
u slučaju bolesti dobi na godi-
nu samo za jenu bolest $195. 
Sada računajte, jeli to dobro 
za vas ili zlo. 

Dalje opominjam člane, koji 
ste izpod 50 let, i ste u klasi A 
ili B, promenite certifikate na 
klasu CC-20godina, da ne bute 
plačali celi život svoga druš-
tva. Za ovo, ka j ste dosada u 
društvu, dobite po 7, 8 i više go-
dina kkredita. Eto, tu vam se 
nudi lepa prilika. Koji želi, 
da svoj • certifikat promjeni, 
molim da mi se oglasi, da mu 
želju ispunim. 

Več sam puno puta opomenil 
roditelje, da neka svojoj deci 
raztumačiju i preporučijo na-
ša domača hrvatska i slovenska 
društva i organizacije. Uvek 
bolje svojemu nego tudjemu. 
Na primer uzmite, kada se tre-
fi smrt, kako naš narod skupa 
dodje. Ako si u inšuranc kom-
paniji, nitko zate nežna, niti u 
inšuranc kompaniji nemaš pot-
poru, nemaš oštetu za eperaci-
ju, niti nobeno veselje, kao pri 
društvu. 

Ne zaboravite, da smo izgu-
bili u jen tedan dva člane, 10. 
i 13. aprila, i da Dumo plačali 
za rože i nesače za svakega 10c 
maja na sjednici. Koji bute 
slali, šalji te 20c više. Zato ne 
imajte uvrede, jer ste si to sa-
mi odglasovali. 

Toga je dosta, pak se požu-
rite na sjednicu, jer čete posle 
iči čestitat svojim milim maj-
kam, ko je ima ju ovaj Maj čin 
dan, na j mili j i dan u godini da-
na, a nama koji majke nema-
rno, bu pak najtužnij i . Dakiem 
ja čestitam majkam i sinovim 
ter čerkam ovaj lepi dan. Bog 
vas živi mnogo let! — Uiz brat-
ski vam pozdrav 

Mat h Brozenič, tajnik. 

190: MARIJA POMAGAJ 
Denver, Colo. — Zahvalim se 

vsem našim vrlim članicam, ki 
so nam pomagale pri naši vese-
lici v nedeljo 28. aprila in pro-
dale tudi veliko vstopnic, in 
vsem, ki so tudi drugače poma-
gale. Tako se zahvalim sestri 
Mrs. Koprivec za pomoč in lepo 
darilo. Nadalje se zahvalim 
Mr. Mausarju, Mr. Okornu in 
Mr. Pavlakoviču Pri enaki pri-
liki hočemo tudi me povrniti. 

Obenem prosim vse naše čla-
nice in člane, da se udeleže pri-
hodnje društvene seje, ki bo v 
nedeljo 12. maja ob 2 uri po-
poldne. Na tej seji bo volitev 
delegatinje za prihodnjo kon-
vencijo, ki se bo začeia 19. av-
gusta v Puebli, Colo. 

Opozarjam tudi članice, ki 
še niste spremenile svojih cer-
tifikatov iz starih razredov v 
nove razrede boljše vrednosti, 
da to čimprej storite, ker to je 
le v vašo korist. Za vsa pojas-
nila lahko vprašate mene. — 
S sosesterskim pozdravom 

Amelia Cec, tajnica. 

196: MARIJA POMAGAJ 
Gilbert, Minn. — Ker bi naša 

seja imela priti ravno na Ma-
terin dan, bo ta mesec premak-
njena za teden dni, tako da se 
bo vršila v nedeljo 19. maja ob 
2 uri popoldne v navadnih pro-
storih v Community Building v 
Gilbertu. Prosim, da se je ude-
ležite v polnem številu. — S se-
sterskim pozdravom. 

Theresa Prosen, tajnica, 
Agnes Strukel, podpreds. 

203: MARIJA VNEBOVZETA 
Ely, Minn. — Člani in članice 

društva Marije Vnebovzete ste 
prošeni in prošene, da se udele-
žite zelo važne seje v pondeljek 

13 maja v kafeteriji , Commu-
nity Center. Na tej seji bo iz-
voljen delegat za prihodnjo 
konvencijo, ki bo letos avgusta 
meseca v Pueblo, Colo. Društvo 
še nima zadostnega števila član-
stva, da bi poslalo dve delega-
t in j i ; do tega bi bilo upravičeno, 
ko bi v odraslem oddelku ime-
lo 200 članov. Saj bi jih lahko 
imeli, ali je premalo zanimanja -
od strani članstva, da bi prido-
bival» novo članstvo. Ni samo 
dolžnost društvenih t a j n i k o v , 
da bi si prizadevali za novo 
članstvo; vsi in vse smo dolžne, 
da delamo za napredek in nara-
ščaj društva in Jednote. Ko bi 
bila vsaka vsaj eno novo pri-
dobila v teku leta, pa bi danes 
lahko rekle: tri delegatinje bo-
mo poslali, da nas bodo zasto-
pale na konvenciji 19. avgusta. 
Od sedaj za naprej pa prosim, 
idimo vse na delo, da bo to, o 
čemer pišem, res prišlo vsaj 
za naslednjo konvencijo, nam-
reč da bomo imeli tri delegati-
nje. Tudi našo nebeško patro-
no Marijo Vnebovzeto prosimo, 
n a j nam izprosi uspeh pri dru-
štvu, in nam prošnje gotovo ne 
bo odrekla. 

Prosim torej, pridite vsi na 
omenjeno sejo v ponedeljek 13. 
maja ob 7 uri zvečer. Po seji 
bomo za kratek čas igrali "cash 
kino." Vabitno tudi člane in čla-
nice društva sv. Jožefa št. 112 
in društva sv. Antona št. 72, 
da nas posetijo pri tej igri ki-
na, ker pritisk na našo blagaj-
no je velik. Od vseh strani pri-
h a j a j o prošnje, naj društvo ka j 
daruje. Prav rade to storimo, 
kadar je ka j v blagajni, če je 
pa izčrpana, pa ni mogoče sto-
riti kaj usmiljenega dela. Dru-
gi nas prosijo, na j pomagamo. 
Tako tudi mi prosimo : pridite 
igrat kino in pripeljite pri jate-
lje s seboj. Vabi vas odbor in 
članstvo društva Marije Vne-
bovzete. 

Ker se bliža Materin dan, že-
lim vsem materam kakor tudi 
sama sebi: naj nas vse Bog bla-
goslovi in na j nas spremlja v 
življenju Mati, ki je najbolj 
sveta, najbol j lepa in najbol j 
usmiljena — Marija, ki je to-
lažnica žalostnih, pribežališče 
grešnikov in pomoč kristjanov. 
Ona na j vas tolaži, tiste ljube 
mamice, ki ste dan za dnevom 
s solzami cbiite, ker se vaši 
l jubljeni sinovi niso več vrnili 
iz krute vojne. Saj je celo ona, 
ki je bila Mati božja, imela ce-
lo svoje življenje s t rn jem 
posuto. Celo gledala je, kako 
so njenega sina Jezusa pribi-
jali na križ in kako je umiral 
na križu dolge ure. K tej ma-
teri se obrnite, ljube mamice, 
— ne bo vam žal. 

Onim mamicam pa, ki ste ta-
ko srečne, da so se vrnili vaši 
ljubljeni sinovi, pa želim, da 
bi se veselile v imenu te nebe-
ške in naše svete matere Marije. 
Prosimo jo, naj nam ona čuva 
našo deco v tujini ali doma, 
na j jih ona vodi po potu v sre-
čno večnost, in na j tudi vsem 
nam materam izprosi nebeški 
ra j , k jer živi naš Oče in k je r 
ona k ra l ju je za Bogom. Kral j i -
ca inajniška, bod,i tudi naša 
kraljica in naša mati! 

Katherine Spreitzer, tajnica. 

219: SV. KRISTINA 
EucMd, Ohio. — Sporočam 

našemu članstvu, da bo seja 12. 
ma ja ob 2 uri popoldne v šolski 
dvorani pri Sv. Kristini važna 
seja in je vaša dolžnost, da se 
je udeležite ter si izvolite dele-
gate za 21. konvencijo KSKJ. 
To pot imamo priliko poslati 
dva delegata od našega druš-
tva. Upam, da se vidimo na se-
ji v nedeljo. Nikar ne pozabi-
te! — Pozdrav. 

Terezija Zdešar, tajnica. 

VEČ PENICILINA 
Administracija 'za civilno pro-

dukcijo naznanja iz Washingto-
na, D. C., da se je produkcija 
penicilina povečala od decem-
bra meseca do sedaj za 300 od-
stotkov. Vendar pa ga še ni 
dovolj za splošno civilno upora-
bo. 
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"TALE BO PA ZA MAMO!" 
Če te je takole enkra t po sv. Mart inu pot nanesla mimo 

dolenjskih vinogradov, ti prav gotovo ni bilo treba žeje tr-
peti. Dolenjci so silno ponosni na svoje vino, pa tudi radi 
postrežejo ž n j im vsakemu, ki pride mimo hrama ali zida-
nice, kadar so tam. Takoj so te pozvali noter. Na jbrž je še 
zmera j tako. Kajpada ,-si se moral malo braniti, ko so te po-
vabili, češ da nisi ravno posebno že jen ; je že domača nava-
da in preprosta olika tako zahtevala, vsak pa je vedel, da je 
vse tako govoričenje le zaradi lepšega. Ko si se "vdal" in 
spil prvi kozarec, si moral malo tleskniti z jezikom, zaobrni-
ti oči, stresti glavo in ziniti ka j primernega, n. pr . : "Tale je 
pa od zlodja! Če bi ga še en kozarec spil, pa bi me vrgel po 
tleh." N a to je gospodar odvrnil : "E, kaj , ta ni še nič. Po-
čakaj, da ti ga dam še malo pokusiti iz tegale soda!" Tedaj 
nisi smel več kar naenkra t spiti, ampak samo po malem po-
kušati, držati nekoliko vina v ustih, malo pocmokati z ust-
nicami in si nekako poplakniti usta, pri vsem tem pa narediti 
važen obraz, kot bi bil ne vem kak s t rokovnjak in izvedenec, 
ki se res razume n& vino. Če je bilo man j kislo kakor prej-
šnje, si morda pripomnil : "Ta je pa sam sladkor. Se bojim, 
da me bodo zobje boleli po njem." Pr i naslednjem sodu si 
morda spet na jp re j samo malo pokusil, potem pa prevrnil 
kupico, kakor bi juda v pekel vrgel, češ da je pijača gladka 
kakor olje in ti je kar sama ušla po grlu. Tako sta stopala z 
gospodarjem od enega soda do drugega in povsod pokuša-
la in modrovala, nazadnje pa ti je rekel : "Zda j pa še tega 
pokusi." Natočil ti je kozarec iz majhnega sodčka v kotu. 
Ko si prijel kupico v ' rbke , si videl, da je vino res kakor ce-
kin, da se iskri kakor pokalica. Pr i pogledu na tako kaplji-
co si bil zares ganjen in si jo spil resno in hvaležno, potem 
pa morda počasi pripomnil : "Nisem si mislil, da raste k je 
na svetu ka j t ako dobrega." Gospodar pa je razlagal : "Iz 
najboljšega poizbranega belega grozdja. Sem ga sam pose-
bej nabral . Ta bo za njo ." 

"Za k o g a ? " 
"E, za njo, za našo mamo!" 

Tako je bilo takrat , ko še ni bilo posebnega Materinega 
ne Očetovega dne, ampak je bil vsak dan v letu več ali man j 
materin, očetov in otroški dan. Tudi dandanes, ko imamo 
vsako leto poseben materin praznik in poseben očetov pra-
znik, imajo ti dnevi pravi pomen le tedaj , če jih praznujemo 
vsak dan v letu. . 1 

Vendar je pa zelo lepo in primerno, da je določen go-
tov dan, ko se še prav posebno spominjamo očeta, in gotov 
dan, ko svoje misli še prav posebno posvetimo materi. V ne-
deljo 12. maja bomo obhajali praznik mater. 

Mati je najbol j velika in najbol j občudovanja vredna 
vsled svoje nepopisljive ljubezni do otrok. 

Kdo je vreden, da bi smel pisati o materini ljubezni, in 
kdo jo razume do k r a j a ? Kdo drugi, kakor mati sama, ve, ka j 
je doživeta in prestala z otroci, odkar so se rodili? Kdo ve, 
kako ona čuti ž njimi, dokler ji ne preneha utripati s rce? 
Mi samo vemo, da nas je mati dojila, negovala, nam vodila 
prve stopinje, nas učila prve besede, nas učila, kako se pre-
križati, za njo smo izgovarjali prvo molitvico na čast angelu 
varihu, pozneje očenaš in zdravomarijo, ona nam je prepe-
vala prvo pesmico, ko nas je še zibala. Vemo, kako nam je 
stregla v bolezni, prečula za nas cele noči. Šivala, prala in 
likala nam je oblekce, nas umivala in česala in v nedeljo za 
reko peljala v cerkev. Ko smo začeli hoditi v šolo, nam je 
pomagala pri učenju, dek la visoko leteče načrte za nas in 
nas vodila in spodbujala, kakor je najbol je vedela in znala. 
Nad našimi uspehi se je bolj radovala, kakor mi sami; naše 
nezgode so jo bolj bolele, kakor nas same. Vedno je pre-
mišljevala, ka j in kako bi napravila, da bi bilo za nas naj-
bolje. Nobena stopinja, nobeno delo, nobena žrtev ji ni bila 
preveč. Na svojo ugodnost ni mislila, gledala je le na to, 
kako bi bilo za otroke najbolje . Večkrat za vse to ni dobi-
vala ne hvaležnosti ne pr iznanja , pa to je rti motilo. Ka j pa, 
če se je zgodito, da ji je otrok umrl, mlada hči umr-
la, sin se ni povrnil z vo j ske? T u k a j nam pr iman jku je be-
sed. Bolj ko si je srce navezala na otroke, bolj je trpela, če 
se je kateremu otroku ka j pripetilo ali mu ka j ni šlo po sreči. 

Razni veliki možje in globoko misleči so podali zelo po-
membne izreke o materah. Najbol jš i pisatelji so jih slikali 
in jih sl ikajo z največjo l jubeznijo in presenetljivim razume-
vanjem. Pesniki jim spletajo prekrasne venčke, kakor zna-
jo le oni sami. Naš dolenjski vinogradnik, ki ni hodil v kake 
posebne šole, a ima srce na pravem mestu, pa izrazi vse svo-
je čutenje v par kratkih besedah: "Tale bo pa za mamo!" 
Kdor ga razume, mu teh par besed pove več, kakor ne vem 
kako obširna razprava ali debela knj iga še tako imenitnega 
pisatelja. 

Materam najboljše, kar zmoremo in imamo! 
Pr imerno bo, da se pri našem poglabl janju za Materin 

dan spomnimo tudi na skupno mater vernih Slovencev in 
naših najbližj ih sobratov v Ameriki, našo KSKJ. Tudi n je j 
moramo dati najboljše, kar imamo in kar najbol j cenimo. 
Ona želi naše otroke. Nikar jih lahkomiselno ne izročajmo 
brezbrižnim tujcem, ampak pripeljimo jih pod Jednot ino 
okrilje, da bo skrbela zanje v istem narodnem in verskem 

duhu, kakor skrfcri zan je rodna mati. Tvoj živaKni bistrooki 
sinček, tvoje rdečelično dekletce mora v našo Jednoto! Bolj-
še skupne matere mu ne moreš izbrati. 

Z d a j pa v duhu vzemimo v roke čaše, ki se v nj ih kreše 
tista zlata belina iz .sodčka skritega v kotu, in napijmo 
zdravico vsem našim ženam in mate ram: 

B O G VAS ŽIVI! 

0 delu srebrnomasnika Rev. M. J. Butala 
Jotiet, lil. — Sijajen kon-

cert, ki sta ga priredila cer-
kveni pevski zbor in šolska god-
ba v nedeljo 28. aprila v počast 
g. župniku Rev. M. J. Butala 
za njegovo 25-letnieo mašni-
štva, je bil vseskozi jako za-
nimiv in so ga udeleženci burno 
odobravali. Priznanje zasluži-
jo Father G- Kuzma, vodja pri-
reditve, in vsi, ki so sodelovali 
na programu. V nedeljo 19. 
maja bo pa cela fa ra sv. Jože-
fa skupno priredila kolikor 
mogoče lepo slavnost, v počast 
svojemu priljubljenemu in za-
služnemu župniku, ki bo ta dan 
praznoval svoj častni srebrni 
jubilej. Slavnost se bo pričela 
dopoldne. Ob 10. uri se zbirajo 
društva in vsi udeleženci pri 
Ferdinand dvorani, ob 10:30 se 
prične parada in korakanje v 
cerkev. Ob enajsti uri bo slo-
vesna sv. maša, ki jo bo daro-
val g. jubilant Rev. M. J. Bu-
tala. Po cerkveni slovesnosti 
se bo popoldne vršil program 
na farnem parku v dvorani, 
k jer bo prirejen slavnostni ban-
ket. Po banketu bodo nastopili 
šolska godba, učenci šole sv. 
Jožefa in cerkveni pevski zbo-
ri, in bodo v počast č. g. jubilan-
tu proizvajali zanimive pevske 
in razne druge točke. Nastopi-
li bodo tudi razni govorniki, 
zastopniki cerkvenega odbora 
in tukajšnj ih organizacij, ter 
drugi odlični gosti, s kratkimi 
pozdravi in častitkami srebrno-
mašniku. Po končanem progra-
mu v dvorani se bo pa vršila na 
prostem vesela domača zabava. 
Da, farani cerkve sv. Jožefa i-
mamo dovolj vlzroka, da ta ju-
bilej č. g. župnika Rev. M. Bu-
tala v veselju praznujemo. 
Naj navedemo- kratke podatke 
o napredku naše župnije v zad-
njih osmih letih. Znano je 
vsem, kako smo bili vsled več-
letnega brezdelja in slabih ča-
sov vsi težko prizadeti. Tako 
je bila tudi naša fara, kakor 
vse druge po deželi. Farani so, 
kolikor je bilo v njih moči, po-
magali, da so se vsaj obresti na 
cerkveni dolg plačevale; na ka-
ke druge izboljšave se ni mo-
glo misliti. Ko je leta 1938, 
po smrti blagopokojnega Fa-
ther Plevnika, prevzel kot žup-
nik faro sv. Jožefa Father Bu-
tala, je bilo cerkvenega dolga 
nad 85 tisoč dolarjev, cerkev, 
šola in vsa ostala cerkvena po-
slopja v slabem stanju, treba 
je bilo poprave in izboljšanja 
vsepovsod. Z zaupanjem v bož-
jo pomoč in v dobra srca fa-
ranov je novi župnik z vso nje-
mu prirojeno e n e r g i j o in 
vztrajnostjo šel na delo. Ko so 
Se delavske ralzmere izboljšale, 
je porabil vse prilike za izbolj-
šanje stanja v svoji župniji in 
dosegel je neverjetne uspehe. 
Danes ima fara sv. Jožefa kra-
sno poslikano cerkev, z raznimi 
izboljšanji, moderno urejeno šo-
lo, na novo popravljeno farno 
dvorano, ter na novo predelano 
staro šolo v lepo Ferdinand 
dvorano. Na 'njegovo prizade-
vanje se je napravil na farnem 
zemljišču poleg pokopališča 
velik farni park, z veliko dvo-
rano in raznimi potrebnimi po-
slopji, ki odgovarja za vse na-
mene pri raizmih prireditvah. 
Kmalu bo tudi dogotovljen lep 
moderno urejeni Club Room za 
naše fante vojne veterane. To 
je edini park, ki ga ima kaka 
fara v Jolietu in je v velik po-
nos far i sv. Jožefa in bo v bo-
dočnosti še velike koristi za fa-
ro in vso slovensko naselbino. 
Izvedenci v tej stroki že zdaj 
cenijo vrednost parka nad 50 
tisoč dolarjev. Poleg vsega go-
ri navednega napredka je cer-
kvenega dolga plačanega 79 ti-
soč, ostalih 6 tisoč bo pa tudi 

še v tem letu plačanih. Mnogo 
se je še druzega izboljšanja na-
pravilo pri cerkvi in poslopjih, 
in to vse v kratki dobi osmih let, 
odkar je Father Butala naš 
župnik. Očividno je, da je nje-
govo neumorno d e l o v a n j e 
spremljal božji blagoslov, ka-
kor tudi dobre farane, ki so pri-
spevali, da se je moglo vse to 
napraviti. Danes gotovo nobe-
den ne trpi pomanjkanja zato, 
vesel in ponosen je pa vsak lah-
ko, da je pomagal temu velike-
mu napredku fare sv. Jožefa. 

Zato, dragi farani, odbor 
prav vljudno vabi na tem me-
stu še enkrat vse, da pokažemo 
na ta slavnostni dan g. župni-
ku Rev. M. J. Butala našo hva-
ležnost za njegove neprecenlji-
ve zasluge, s tem da se udele-
žimo dopoldne parade in sv. 
maš, pri kateri bomo prosili 
Boga, naj ga ohrani zdravega 
in čilega med nami še mnogo 
let, da bo doživel še svoj zlati 
jubilej ; popoldne pa vsi na far-
ni park. 

Posebno pa še apeliramo na 
naše fante, vojne veterane, da 
se udeleže in poveličajo v svo-
jih uniformah parado z ju t ra j . 
Father Butala je prav očetovsko 
skkrbel za vas, $o ste bili v voj-
ni, in še vedno skrbi, zato ska-
žite mu ob te j priliki vašo hva-
ležnost. Ker je Father Butala 
tudi duhovni vodja KSKJ, so 
vljudno vabljena tudi vsa dru-
štva KiSKJ z Rockdale, Chica-
go, So. Chicago, Waukegan, Au-
rora, Elmhurst, in i(z drugih 
naselbin ob blizu in daleč, da 
se slavnosti udeleže. Na veselo 
svidenje! Za Odbor 

M. H. 
o i — 

žalostna vest 
Pittsburgh, Pa. — Bračo i se-

stre, u prošlome broju ste či-
tali žalosnu vjest o smrti po-
koj nog Johna Jacmenoviča. 

Evo vam javim drugfl ža-
losnu vjest, vjest o našem vr-
lom i dobro poznatom jedinom 
hrvatskom pogrebniku i bratu 
Edwardu Lovrenčiču, ko ji je 
zativoril namah i iznenada svo-
je mlade oči, star 34 godina, 13 
aprila 1946. 

Pokojni Edward bil je rod j en 
11. nov. 1911 u W. N. S Pitts-
burgh, Pa. Pristupil je u naše 
redove n a j p r e u pomladak, od 
jedne godine star, a u odrasli 
odeljak pristupil je 11. jul i ja 
1928. 

Braco i sestre kao i ostali či-
taoci, naš pokojni Edward je 
bil jedini hrvatski pogrebnik u 
zapadnoj Pennsylvaniji Njego-
vo mlado tjelo počivalo u nje-
govom zavodu na 860 Lockhart 
St. N S., Pittsburgh, Pa., gdje 
ga je mnogo naroda posjetilo iz 
ejele zapadne Pennsy Ivani je i 
ujedno sažalilo, jer nije mu-
ških ni ženskih, mladih ni sta-
rih, ko j i ga niso sažalili. Uvjek 
bil je sa svima dobar in prija-
zan. 

Pokojni Edward je spadal u 
društvu HBZ br. 234,.HKZ br. 
9, Sam. dr. Slovenski Orel, dr. 
sv. Štefan SNPJ, ali u druš-
tvo sv. Mihaela, br. 163 KSKJ, 
od kojega se u njegovu zadnju 
počast našal lepi vjenac cveča 
med nebrojnim vjencima-od 
sviju strana nebrojne rodbine i 
pri jatelja, te isto nebrojnih 
sv. maša. 

Povorka sprovoda, koji se ni 
vidilo kraja, krenula od njego-
vog zavoda u crkvu sv Nikole, 
N. S. Pittsburgh, gdje se odslu-
žile na jen put tri sv. mise ca 
pet svečenika; Rev. Fathers 
Sorič, Marian, Žagar, Lončar i 
Nižič. Crkveni obredi bili su 
odsluženi po gore navedenim 
svečenicima, da j oš nismo čuli 
ni vidili, koji broj nas je bilo 
prisutnih u crkvi, gdje je isto 

domači župnik Rev. Father So-
rič govoril dirljive reči o dobru 
i delu pokoj nog Edwarda, da 
je sve prisutno članstvo plaka-
lo. 

'Sprovoda povorka krenula 
od crkve šv. Nikole na pokopa-
lišče sv. Nokile u Millvale, Pa., 
gdje su isto navedeni svečenici 
nad odprtom grobom po crkve-
nim obredima pjevali, a posle 
toga je brat John D. Butkovič 
govoril u ime sviju navedenih 
društva i orgaizacija dirljive 
reči govora, da je sve plakalo i 
žalilo za pokoj nom E. Lovren-
čičem. 

Dragi naš sobrat Edward, u 
ime društva sv. Mihaela i nje-
govog članstva izrečem ti : Bila 
ti lahka ova črna gruda zemlje 
i počivaj u miru božjem, a tvo-
jo j razcvelenoj suprugi i ma-
loj deci, ocu i majki i teti Mrs. 
K. Radočaj ter tvojoj nebroj-
noj rodbini i pri jatel j ima naše 
duboko saučešče. 

Mrs. Lovrenčič bu održala 
biižnes Funeral Directors, pak 
preporučam, da se svi prijatelj i 
cbratite k njoj , u ime njezinog 
dobrog Hrvata in pri jatel ja 
Edwarda. 

Matt Brozenic, tajnik. 
o 

Spomin naši mamici 
"MATI" 

Mile so besedice 
Iz predragih ustnic, 
Pri jetnejše kot vse drugo, 
Ampak na j milejša beseda, 
Ki jo sliši uho, 
Je sladko ime "MATI." 

O, žlahtna besedica, 
Nikdar ne usahni 
Na .ustnih, ki te izgovarjajo, 
In nikoli ne idi iz srca, 
Ker bi umrla v njem zvestoba. 

Katera druga beseda 
(Se ti je ali se ti bo 
Mogla kdaj pr imerjat i? 
Angeli v nebesih se k lanja jo 
Pred svetim imenom 

"MATI." 
Iz angleščine prevela 

Frances Lokar. 
o 

O prvi obletnici 
Cleveland, Collinwood, O — 

Naslednje vrstice priobčujemo 
v blag spomin prve obletnice, 
odkar je dal svoje življenje 
za domovino naš nepozabni sin 
in brat Sgt, Stanley Brodnik, 
ki je padel 11. maja 145 na 
pacifiškem otoku Luzon, star 
30 let. Izgubo smo še toliko 
bolj občutili, ker nam je par 
mesecev prej nemila smrt vze-
la našo soprogo in mater. 

Sgt. Stanley Briodnik 

Sredi solz in bolečin 
Tožno sladek je spomin 
Tvoje rane še ločitve 
Tja, odkoder ni vrnitve, 
Nepozabni brat in sin. 

Zopet klije cvetje trat, 
Zopet je prišla pomlad, 
Vse se znova je zbudilo, 
Ti pa spavaš pod gomilo 
V tujini, sin in brat. 

John Brodnik, oče, 
John, Joe, Louis, bratje, 

Frances, sestra. 
o 

Mladi Tamburaši vabijo 
New York, TV. Y. — Mladi 

Tamburaši vabijo Slovence in 
Slovenke v Greater New Yorku 

in okolici na svoj pomladni 
koncert in igro enodejanko. To 
se bo vršilo na Materin dan, v 
nedeljo 12. maja, y Slovenskem 
Domu, 253 Irving Ave, in se bo 
začelo točno ob štirih popoldne. 
Velika udeležba nam bo omo-
gočila in okrepila nadaljni ob-
stoj. Program bo zelo bogat. 

Najvljudneje se vam pripo-
ročajo Mladi Tamburaši in nji-
hov zborovodja 

Ivan Gerjovich. 
o 

Pismo iz Bele cerkve na 
Dolenjskem 

Cleveland (Collinwood), O. 
— Podpisani Joseph Chervan, 
član društva sv. Jožefa št. 169 
KSKJ, sem prejel pismo od se-
stre Angele -Simončič, Grade-
nje št. 13. Med drugimi novica-
mi poroča, koliko gorja, po-
manjkanja in strahu so presta-
li v času te grozne vojne, po-
sebno tedaj, ko so okupatorji 
imeli v svoji posesti Belo cer-
kev in okolico. Vršili so se ne-
prestani boji, posebno je bilo 
strašno ponoči, ker v temi so 
jih vedno sovražniki napadali in 
jim prizadevali občutne izgube. 
Posebno ljuti boji so se vršili v 
poletju 1943. Takrat je bila tu-
di cerkev požgana, oprema in 
oltarji uničeni, tako da se ne 
dajo več popraviti. Tudi kipi 
so vsi obžgani. Cerkev sama je 
tudi precej poškodovana, pa 
zaradi stavbe jim bo že še ka-
ko šlo, saj bodo sami zidali, 
ali zaradi oltarjev jim gre pa 
bolj težko, ker denarja ni, sa-
mi pa niso zmožni postaviti si 
oltarjev. Zato se obračajo na 
nas bivše farane Bele cerkve in 
prosijo, da bi jim prišli na po-
moč z milodari in jim tako o-
mogočili postaviti nove oltarje 
v cerkvi, ki sedaj stoji prazna, 
brez vse opreme. Tudi orgle so 
uničene in vse, kar je bilo v 
svetišču. Radi bi dobili vsnj en 
oltar, da bodo imeli vsaj sv. 
mašo na njem. Farani si po 
svojih močeh prizadevajo iz-
brisati spomin vojne iz cerkve, 
ali sami in brez naše pomoči 
tega ne morejo storiti. Gospod 
župnik Jožef Strah, ki sedaj 
delujejo v Beli cerkvi, si pri-
zadevajo na vse načine, da bi 
prišli do sredstev, ki jih tako 
močno potrebujejo. Tudi me-
ni so poslali pismo, ki je bilo 
priloženo sestrinemu pismu in 
se glasi: 

POTRDILO IN PROŠNJA 
Župni urad v Beli cerkvi po-

t r j u j e in prosi pomoči, da Jo-
seph Chervan, doma iz Grade-
nja, prosi in pobira milodare 
med rojaki v Ameriki za po-
pravilo oltarjev v Beli cerkvi, 
ki je 8. avgusta 1943 pogorela. 

Strah Jožef, župnik. 
Bela cerkev, v februarju 1946. 
Pečat župnijskega urada. 

Tu vidite sedaj, dragi rojaki, 
kako nujno potrebujejo pri-
spevkov za popravo oltarjev. 
Nadejam se, da bo vsak. izmed 
nas bivših faranov Bele cerkve 
kaj daroval in s tem pripomo-
gel, da bodo naši dragi doma 
imeli svoj božji hram, kamor 
bodo spet lahko zahajali k*če-
ščenju svojega Stvarnika. 

Gotovo vam je znano, da bo 
leta 1956 ta cerkev stara 900 
let. Če jim pripomoremo, da si 
popravijo oltarje in razno cer-
kveno opremo, se nas bodo go-
tovo -spominjali z veseljem in 
ponosom, rekoč: Naši dragi tam 
v tujini so nam pripomogli, da 
imamo svoje svetišče zopet v 
redu. Za to se nas bodo spomi-
njali v molitvi pri svetih da-
ritvah. 

Vsi tisti, ki hočete darovati 
kak prispevek za oltarje v Be-
li cerkvi, se blagovolite zglasi-
ti na mojem domu na 15908 
Holmes Ave. po 5 uri popoldne 
vsak dan. Lahko vam bom po-
kazal tudi pismo z novicami iz 
belocerkovske fare, kakor tudi 
pismo g. župnika. Ako pa ka-
teremu ni mogoče priti k meni 
na dom, na j me pokliče na te-
lefon Liberty 4210, pa se bom 
jaz sam oglasil pri njem na 
njegovem domu. Rojaki ven iz 
mesta kakor tudi iz Chicage, Jo_ 
lieta, La Salle in Depue, 111., 

lahko pošljejo po pošti na moj 
naslov. Ime in vsoto vsakega 
posameznega darovalca bomo 
objavili v Glasilu KSKJ in v 
Ameriški Domovini. Ravno ta-
ko bo vse to oznanjeno v sta-
ri domovini v Beli cerkvi. 

Pošiljam najlepše pzdrave 
vsem rojakom po širni Ameriki, 
posebno pa vsem bivšim fara-
nom iz Bele cerkve na Dolenj-
skem. 

Joseph Chervan, 
15980 Holmes Ave., 
Cleveland 10, Ohio. 
Telephone : Liberty 3210. 

o 
Slovenska bolničarka piše 
West Allis, Wis. — Cenjeni g. 

urednik, pošiljam Vam pismo, 
ki sem ga prejela od svoje neča. 
kin je v Ljubljani, in prosim, če 
bi ga hoteli priobčiti v Glasilu. 

Mrs. Antonia Klauzar, 
članica dr. št. 103. 

Ljubljana, 3. marca 1946. 
Draga teta! 

Danes je. bil oče pri meni. 
Povedal mi je, da ste mu pisali 
in poslali paket. t Naj lepša 
Vam hvala. Dolgo časa je mi-
nilo, odkar si nismo mogli nič 
pisati. Med tem časom se je 
veliko spremenilo pri nas. Po 
razpadu Jugoslavije je našo de-
želo zasedel okupator. Pričel je 
ropati in požigati vasi, ljudi sq 
pa mnogo odpeljali v interna-
cijo. Ker ni bilo več mogoče 
vzdrževati pod tujim terorjem, 
jih je bilo mnogo, ki so odšli 
v gozdove. Tudi jaz sem bila 
med njimi. Cela tri leta smo 
se borili s- sovražnikom, spali 
v gozdu poleti in pozimi, za 
jesti smo imeli samo to, kar 
smo zaplenili in kar so nam 
l judje na skrivaj prinašali v 
gozdove. Bila sem v mnogih 
težkih borbah in s puško v ro-
ki in bombo z ostalimi tovariši 
in tovarišicami jurišala na bun-
ker je, k jer sem bila težko ra-
njena v desno nogo, desno ra-
mo in levo stran trebuha. Po 
ranitvi nisem bila več sposob-
na za operativno edinico. Osta-
la sem v bolnici, pomagala pri 
operacijah in tako se izučila za 
inštrumentarko. 

Ta naša bolnica ni bila kak-
šna palača, temveč iz lesa na-
rejena baraka v skritem kraju 
v Kočevskih gozdovih. Semkaj 
smo na ramah znosili vso hra-
no, vodo in mnogoštevilne tež-
ke ranjence po tri do štiri ure 
daleč, delali smo dan in neč, 
vršili raznovrstne operacije, 
kljub temu, da nam je manjka-
lo potrebnega inštrumentarija 
in sanitetnega materijala. Ze-
lo požrtvovalni so se pokazali 
naši zdravniki, katerih je bilo 
silno malo od začetka. Takih 
bolnic je bilo več v naših go-
zdovih. 

Tudi sedaj, ko je naša domo-
vina svobodna, se nahajam se 
v vojski kot inštrumentarka. 
Hodim tudi v šolo. Nič ne vem, 
kdaj me bodo pustili domov. 

Draga teta, pišite mi, kako 
ste Vi preživeli ta štiri leta. Tu-
di jaz Vam bom še pisala. 

Sprejmite mnogo podizravov 
od Ivanke. 

ZA STARI KRAJ 
DENARNE POŠILJATVE: Na šte-

vilna ¡vprašanja odgovarjamo, da še 
vedno pošiljamo denar v Jugoslavijo, 
Italijo, Avstrijo in druge dežele in sicer 
potoni brzojava, zračne pošte in nava-
dne pošte. Jugoslovanske pošiljke so 
podvržene ukrepom t amka j šn j e Narod-
ne banke. 

Pr i poši l jatvah «d $5 do $50 so stro-
ški sledeči: če pošljete brzojavno $3.50, 
po zračni pošti $1.55 in po navadni po-
šti $1.25. 

Pr i pošil jatvah nad $50 je znašajo 
stroški 25c več v vsakem slučaju. 

PRISELJEVANJE: Za priseljevanje 
vel jajo isedaj (isti zakoni kakor pred 
vojno. Ako hočete dobiti kako osebe 
iz starega kraja , n a m pišite po nadal-
n j a pojasnila. 

POSESTVA v starem k ra ju bo podvr-
žena novim eakonom. Potrebno je, 
da lastniki prijavijo svoje lastništva. 
Ako želite več pojasnil, nam pišite. 

LISTINE kot pooblastila, izjave itd. 
vam lahko napravimo, če j ih potrebu-
jete za s tar i k ra j . 

DRUGE ZADEVE: Tudi v drugih 
s taro-krajskih zadevah ¡smo priprav-
ljeni posredovati, kolikor je to mogoč; 
pri sedanj ih razmerah. 

LE0 ZAKRAJŠEK 
General Travel Service, Inc. 

302 E. 72nd ST.. NEW YORK 21. N.ï. 



Ustanovljena T Jolietu, 111., dne 2. aprila, 1894. nlkorporirana v Jolletu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 

GLAVNI URAD: 351-353 N. CHICAGO ST., JOLIET, ILL. 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 5448; stanovanja glavnega tajnika 0448. 

Od ustanovitve do 31. decembra 1945. znaša skupna izplačana podpora $9,882,806. 
Solventnost 129.91% 1 

G L A V N I O D B O R N I K I 
Glavni predsednik: JOHN GERM, 817 East "C" St., Pueblo, Colo. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEFRAN. 2723 W. 15th St., Chicago, 111. 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH, 4715 Hatfield S t , Pittsburgh, Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 196—22nd St., N.W, Barberton, Ohio. 
Četrti podpredsednik: MIKE CERKOVNIK, P.O. Box 267, Ey, Minn. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dillingham Ave., Sheboygan, Wis. 
Šesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH, 4572 Pearl St.. Denver 16, Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Pomožni tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Glavni blagajnik, MATT P. SLANA, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA, 416 N. Chicago S t , Joliet, 111. 
Vrhovni zdravnik: DR. JOS. E. URSICH. 1901 W. Cermak R d , Chicago 8, III. 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave, Eveleth, Minn. 
Prva nadzornica: MARY E. POLUTNIK, 1711 E. 39 S t , Lorain, Ohio. 
Drugi nadzornik: FRANK LOKAR, 1352 Hawthorne S t , Pittsburgh. Pa. 
Tretji nadzornki: JOHN PEZDIRTZ, 14504 Pepper Ave, Cleveland, Ohio. 
Četrta nadzornica: MARY HOCHEVAR, 21241 Miller Ave, Cleveland, Ohio. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednik: JOHN GERM, 817 East "C" S t , Pueblo, Colo. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago S t , Joliet, 111. 
Prvi odbornik: FRANK J. GOSPODARIC. 300 Ruby S t , Joliet, 111. 
Drugi odbornik: MARTIN SHUKLE, 811 Avenue "A," Eveleth, Minn. 
Tretji odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington R d , Wilkinsburg, Pa. 
Četrti odbornik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave, Eveleth, Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Jancey S t , Pittsburgh, Pa. 
Prva porotnica: MARY KOSMERL, 117—5th S t , S. W , Chisholm, Minn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th S t , Fueblo, Colo. 
Tretji porotnik: JOHN OBLAK, 215 W. Walker S t , Milwaukee, Wis. 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W. Cermak Rd., Chicago, III. 
Peti porotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave, Strabane, Pa. 
Šesti porotnik: LUKA MATANICH, 2524 East 109th St., South Chicago, 111. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN RAČlC, 6117 St. Clair Ave, Cleveland 3, Ohio. 

VODJJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave., North Chicago, HI. 

NAČELNICA MLADINSKE IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 
JEAN M. TEŽAK, 457 Indiana St., Joliet, 111. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago S t , Joliet, IU.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. S. K. 
JEDNOTE, 6117 St. Cair Ave, Cleveland 3, Ohio. 

Šel je Jošt. Mar je ta pride, 
da pospravi in da nada l ju je 
svoje čirečare. "Beži!" se zade-
re Bolta, "to niso uroki!" Pa 
ga le boli srce. In Linharda se 
poroči z Joštom. Zakaj mu ni 
to všeč? 

Vsak dan se zažene v hosto. 
Ptiči se kregajo, robide te lo-
vijo — Linharde ni. Mogoče 
je že odšla. Treba bi začeti z 
delom, treba bi obiskati bližnje 
in dalj n je gradove — ali — 
tako prazno je pri srcu. Jošt 
je vendar prestar za Linhardo 
in otroke ima. 

Pregleduje urbarje, jih me-
če po tleh. iSivko zagrabi knji-
go, ko zleti raz mizo in jo vleče 
v prašni kot. Potem čaka, da 
prileti druga. Sivko čuti, da je 
gospodar drugačen — jezijo ga 
gotovo te knjige, pa jih bo Siv-
ko raznesel in razgrizel. Potr-
ka. Stari Janez se smehlja ves 
blažen: 

"Gospodična z vrbiškega gra-
du vam pošilja hlevarja. '" 

"Pride na j sem!" ukaže go-
spodar. 

"Hm! Hm!" menca Janez. 
"Je še nekaj. Za obljubil se je, 
da ne sname nikdar klobuka, 
drugače je izdrav in čeden 
fant." 

"Linharda ga pošilja . . . Ne 
mati, ne oče. Linharda? . . ." 

Fant se zdi Boltetu bolj ši-
bek. Sicer je precej visok, ali 
ni plečat. Pa Linharda že ve. 
Zagorel je, skoraj črn v obraz, 
kar ga vidiš izpod širokega o-
krajka. VVisoki škornji, širo-
ke hlače in kratka janka, pisa-
ni robec za vratom. Konjar . Pa 
kako, da se ne zaganja pes vnj. 
Čudno! Pes pvooha fantove 
škornje, si podrgne- ob hlačah 
glavo, gleda gospodarja in 
se smeji. 
, V gozdu so sekali, v dragi 
nad gradom so naredili jamo 
za apno, tesarj i so vihteli seki-
re tesače, krovci so pripravlja-
li skodle, mizarji so stružili de-
ske. Nič več ni bilo dolgega ča-
sa v gradu. Pajki in miši, sto-
noge in repke so kar izginile 
Sabe mladega gospodarja so 
postajale kar prijazne. Začr-
nele slike so oživele, na oknih 
se je pojavil lonček z rožmari-
nom, z možem in z zdravilnim 
babjim zobom. Po kotih j a ze-
lenelo, na mizi se je prelival 
zlatotkan prt, po stenah in po 
tleh so se pojavile preproge. 
Odkod? "Smo prebrskali stare 
skrinje," je rekla Meta. Posta-

lo je domače in ljubko. V Me-
tini sobi je zapazil ličen kolo-
vrat. "Mlada tlačanka se uči 
pri meni," je pojasnila. Nič več 
ni dir jal Bolte po hosti. Nič 
več ni mislil na Linhardo in 
vprašal Jošta, kako je z njo. 
Večkrat se je u s t a v i l v blevu 
in je gledal, kako lepo gneuje 
mladi hlevar Zlatka. Konj in 
konjar sta si bila kar prijate-
l ja. Čuden fant to — saj Zla-
tek ni maral doslej za nobene-
ga hlapca. In Sivko postaja 
skoraj nezvest svojemu gospo-
dar ju , le hleva in hlevarja se 
drži. In ko pride iz hleva, se 
smeji, kakor da bi nekaj vedel, 
kakor da bi hotel nekaj poveda-
ti. 

V grad pr iha ja jo obiski. Mla-
de gospodične, častite gospe, 
mogočni gospodje. Ogledujejo 
izprašujejo, kimajo. Hlevar, ki 
se ne razkrije, je vsm na po-
tu. In bolj gospodičnam kakor 
gospodom. Vsaka izprašuje, ža-
li hlevarja. Klara z Repen-ta-
bora reče naravnost: "Ko bi bi-
la jaz tukaj, bi odslovila takoj 
tega zagonetnega hlevarja. Saj 
ne veš, če nima velike naglavne 
grinte ali garje ." 

"Na j ima vrabca ali kačje 
gnezdo, dokler sem jaz gospo-
dar, ostane hlevar tukaj ," od-
vrne Bolte nevoljen. Gospodič-
na Klara je povesila nos. 

Grad je bil za silo poprav-
ljen," v njem in okoli njega je 
bilo čedno; pospravljeno. '•'Sa-
mo neveste je še treba," se je 
šalila Meta in mežikala Janezu. 
Tudi Sivko je mežikal Zlatku 
in hlevar ju. Mladi gospodar 
je čutil, da je nekaj okrog nje-
ga, nekaj skrbi skrivaj zanj, 
nekaj je uredilo odnos tlačanov 
do grada, nekaj, nekaj — ali 
ka j ? Kdo? In kdaj na j odide 
pogledat, kako je s prelepo I-
nes? Zdaj je grad popravljen, 
duša staršev je lahko mirna, so-
sedje takisto. V grad dene do-
brega čuvaja, da bo v pomoč 
Janezu in Meti. Hlevarja vza-
me s seboj. Pogrešal bi ga 
konj, pogrešal Sivko — in on 
sam se je tako privadil njegove 
postrežbe. Tam p'od vročim 
soncem bo že snel klobuk . . . 

Kar pridir ja Jošt s svojim 
hlapcem, piha in renči, prekli-
n ja krvavo morje, gadjo zale-
go žensk. "Kaj pa je?" se čudi 
Bolte. "Mi prinašaš turške gla-
se? Tako spočita sva, konj in 
jaz, da bi se rad malo poigral 
s sabljo." 

"0, ka j Turki! . . . Linharda 
. . . Ta prevzetna punčara . . . 
Ni prišla v Lož in vprašam te: 
kam je izginila?" 

Bolte razkolači oči — sega 
za sabljo: "Turki, Martolosi?" 

"Ah, k a j ! " mahne z roko raz-
draženi vdovec, '"boji se Lin-
harda Turkov in roparjev. Me-
ni se je nekam skrila. Gospoda 
mati pripravlja svatbo — ne-
vešte pa ne bo — razumeš? Od 
Snežnika do Šilen- in Repenta-
bora se mi posmehuje vse. Kma-
lu bo zapel kak tlačan o neve-
sti, ki je ušla — potem se mi 
bo smejal ves svet. Pa s to j ! 
Pa s to j ! Kaj ni rekel tisti poni-
glavi hlevar, da ga je poslala 
Linharda? Od kod in koga? V 
gradu so vsi konjar j i . Ona pa 
je poslala pri Postojni sprem-
l jajoča hlapca domov, ker da 
se bo pridružila trgovcem, ki 
gredo na Trst. A v Postojni 
ne ve nihče zanjo." 

Mladi hlevar stoji poleg Jo-
štovega hlapca, ki otira prepo-
tenega Joštiovega konja. Stoji 
roke v žepih, v visokih štibalih, 
širokih hlačah, klobuk potis-
njen na oči. Jošt se obregne 
van j : 

"Roke ven! Klobuk doli! 
Povej — kdo te je poslal sem?" 

Z rokanji v žepih, s klobu-
kom na očeh odgovori hlevar: 

"Nihče! Sam sem prišel." 
"Ti fa lot ! Čakaj, naučim te 

govoriti z gospodo!" vpije raz-
draženi Jošt in sune hlevarju 
klobuk — roke mu upadejo, iz 
ust mu pride samo: "Aaaa!" 
Bolte pa sploh ni dal glasu: 
Izpod klobuka sta se odmotali 
dve dolgi kiti in izpod čela so 
se zasmejale ljubeče oči . . . 

"Zlatek moj, konec je poti 
po bojiščih, za naju ne zorijo 
več pomaranče." 

(KONEC) 
0.— 

Materina molitev 
Zdramila se je iz spanja in 

iz sanj, dvignila glavo, prisluh-
nila — in ustnice so j i vzdrh-
tele. 

"Dan zvonijo . . ." 
In na licih, velih in razora-

nih, j i je obvisel srečen smeh-
l j a j . 

Dan zvonijo, ker je nedelja. 
Sveta nedelja. Gospodov dan. 
Zunaj potrkavajo zvonovi v 
zgodnjem ju t ru — v jablan ub 
oknu so se zapletli brneči gla-
sovi, vi je jo se skoz mrak v so-
bo, krožijo nad posteljo in zvon-
čki j a jo v srce . . . 

Pogledala je p ootrocih, ki so 
še spali, Minčica in Zinka na 
postelji k r a j nje, Fanči in 
Slavko na klopi ob peči, in še-
pnila je glasneje: 

"Otroci, dan zvonijo . . ." 
Dan tako lep, srebrn — sve-

to nedeljo, Gospodov dan. Dan 
šumeč, svetel — v njem valu-
joče žitno polje, med poljem 
steza, na stezi^, proti cerkvi ona 
z troci, vsi praznično oblečeni, 
Minčica in Zinka belokrilki s 
pentljicami v laseh, kakor dva 
metuljčka, Fanči in Slavko v 
žoltih slamnikih, vsi veseli, če-
bljajoči . . . 

Zdrknila je s postelje na tla 
in sklenila roko na prsih, ob-
jema je s pogledom otroke, z 
molitvijo v srcu. 

"Bog, ohrani jih zdrave in 
daj jim srečo v živl jenju!" 

Tako je molila mati, a z zvo-
njavo napoj eni mrak se je u-
tr injal kakor pred odbleskom 
mavrice, in jablan ob oknu je 
šumljala skrivnostno: njene 
veje so že prožile pozdrav mla-
demu zlatozorju . . . 

Zinka se je zbudila. 
"Mama . . 
In za n jo še Minčica, Fanči 

in Slavko: 
"Mama!" 
A ona je klečala nepremično 

ob postelji, s smehljajočimi se 
očmi, v zabliskih prvih ju t ra-
njih žarkov svetla kakor srebrn 
angel. 

Zinka je sedla na posteljo in 
se zagledala proti oknu. 

"Sonček!" 
In za njo še Minčica, Fanči 

in Slavko: 
"Sonček, kako si lep!" 
Ko so vstali in se je kadila 

POSPEŠENJE ¡MIGRACIJE IZGNANCEV 
Ameriška vlada ima v teku 

priprave za pospešitev imigra-
cije takozvanih "displaced per-
sons" ali preganacev, ki se izka-
žejo kvalificirane za vstop v 
Zdr. države. To je v skladu z 
direktivo predsednika Truma 
na, izdatno 22. dec. 1945. 

Ti novi imigranti bodo pre-
puščeni v to deželo v okviru 
kvot, ki jih je določila tozadev-
na postava in katere podajamo 
nižje v tem članku. One kvote, 
ki so že izčrpane oz. skoro iz-
črpane, so-zaznamovane s sim-
bolom (1). One zaznamovane 
s simbolom (2) pa so že precej 
obremenjene z naraščajočimi 
vložitvami prošenj za vstop v 
Ameriko potom kvote. Kot pra-
vi tozadevno poročilo, je za te-
koče fiskalno leto določeno, da 
se da neizčrpane kvote na raz-
polago pregnancem v ameriški 
okupacijski zoni v Avstriji in 
Nemčiji. Porazdelitev kvot sle-
di: 
Severnozapadna Letna 
Evropa Kvota 
Anglija, Škotska Wale-

ška, Severna I r s k a . . . . 65.721 
Irska 17.853 
Norveška 2.377 
Švedska 3.314 
Danska 1.181 
Islandija 100 
Nizozemska 3.153 
Belgija 1,304 
Luksemburška 100 
Švica 1.707 
Francija 3.086 
Centralna Evropa 
Nemčija . ' . . .25.957 
Danzig . . . , / . . , . 100 
Čehoslovakija . . . . 2.874 (2) 
Poljska 6.524 (2) 
Avstrija 1.415 (2) 
Madžarska 869 (2)f 
Jugoslavija 845 (1) 
Vzhodna Letna 
Evropa Kvota 
Rusija 2.712 
Latvija 236 ( 2) 
Estonija 116 (2) 
Litska 386,(2) 
Finska 569 
Rumunija 377 (1) 
Bulgarija 100 (2) 
Turči ja 227 (1) 
Centralna Evropa 
Grčija 307 (1) 
Albanija 100 
I ta l i ja v 5.802 
Španija 252 (1) 
Portugalska 440 (1) 

Prednost v preostalih kvotah 

mezniki, ki žive v taboriščih a 
meriške okupacijske zone že oc 
časa pred 22. decembrom, 1945. 
Po naredbi prepustitve so po-
rajzldeljeni takole: 

1. Oni, ki so bili prisilno pre 
gnani iz njihovih domovin i 
Nemčijo na prisilno d'elo. 

2. Vse one žrtve nacizma in 
fašizma, ki so morale bežati iz 
svojih domov v deželah izven 
Nemčije tier si iskati zavetja 
drugod, a zdaj nimajo več svo-
jih domov na katere bi se mogle 
povrniti. 

3. Vsi oni, ki so bili pregnani 
radi verskih in rasnih vzrokov, 
ali radi delovanja proti nacij-
ski stranki in nemški v i a d i, 
kot tudi vsi oni, ki so ubežali, 
da se ognejo persekuciji in 
pregnanstvu radi takega deloT 
vanja in takih vzrokov. 

4. Vsi oni, ki so bili izseljeni 
prisilno v deželah izven Nemči-
je po naredbah vojaških obla-
sti in radi vojaških vzrokov, iz-
vzemši službovanje v armadi. 

5. Oni posamezniki, ne-Nem-
ci, ki niso bili pregnani radi ver-
skih ali narodnostnih vzrokov, 
toda imajo zadostne vzroke, da 
se boje povrniti v svoje rodne 
domovine, ker so prepričani, 
da bi jih tam zateklo preganja-
nje radi njih verskih, političnih 
ali sličnih prepričanj, ali pa ra-
di narodnosti. 

6. Starši, žene, možje, otroci, 
bra t je in sestre posameznikov 
navedenih v zgorajšnjih pete-
rih kategorijah, ako žive z nji-
mi. (Od družinskih članov tu 
navedenih se ne zahteva, da po-
kažejo izkazila bivanja v ame-
riški zoni na 22. dec. 1945 ali 
prej .) 

Osebe, ki niso upravičene do 
prednosti v.kvoti za dobavo a-
meriških viz, pa vseeno želijo 
napraviti prošnjo za vstop, bo-
do upoštevane kot sledi: 

1. Otroci brez staršev ali ta-
ki, kLne. vedo, ali sploh še ima-
jo starše žive in o katerih se ne 
ve kje so, če sploh žive; 

2. Osebe, ki imajo sorodnike 
v Zdr. državah in sicer do so-
rodstva prvega braitrajnca ali 
sestrične; 

3. Vse druge pregnane osebe. 
Zadevno poročilo pravi, da 

je velika večina pregnancev, 
katerim bo predsednikova di-
rektiva od 22. dec 1945 skušala 

ali v delih kvot, ki ne bodo iz- pomagati, da se preselijo v 
črpane, bodo imeli , predvsem 
najožj i sorodniki ameriških dr-
žavljanov, kar znači postavno 
tu bivajoče prebivalce, ki ima-
jo tam bodisi svoje žene, nedo-
letne otroke ali pa starše. Mož-
je ameriških državljank (poro-
čenih z njimi po mesecu jul i ju 
1932) imajo tudi prednost v 
kvoti. Za preostali del kvote po-
sameznih dežel se lahko pri-
glasijo drugi, ki žele napraviti 
prošnjo za vstop v Ameriko. 

Breiz dvoma bodo v nasled-
njih mesecih dobili največ viz 
za Ameriko posamezniki, ki so 
bili 22. d'ec. 1945 še v koncen-
tracijskih taboriščih kot pre-
gnanci — na ta datum je nam-
reč predsednik Truman izdal 
direktivo t ikaj očo se pripustifc-
ve pregnancev) — "predvsem o-
nih, ki so v taboriščih v ameri-
ški okupacijski zoni v Avstriji 
in Nemčiji. Vendar je obenem 
pojasnjeno, "da pripustitev 
pregnancev iz drugih dežel oz. 
taborišč v drugih zonah ni do-
cela izključena." 

Po naredbi pripustitve so šte-
ti kot pregnanci vsi oni posa-

na mizi že mlečna kaša, je od-
prla mati okno na s težaj : 

"Nedelja, otroci . . ." 
In vsa soba se je napolnila 

s soncem. 
Stali so ob oknu, mati žare-

ča od radosti, otroci vriskajoči, 
vsi s.sončnimi žarki popisani: 
materina molitev jih je obje-
mala ljubeče — angel varuh je 
plaval nad njimi. 

Zunaj, sredi šumečega dne, 
so vabili zvonovi . . . 

Zv. Kosem. 

Zdr. države, doma iz dežel v 
Centralni in Vzhodni Evro-
pi ter na Balkanu. Kot je raz-
vidno iz predsednikove izjave, 
znašajo skupne kvote teh dežel 
"približno 39,000" na leto. Sma-
tra se torej, da so v tem skup-
nem. številu vključene sledeče 
posamezne kvote: 
Bulgarija 100 
Avstrija 1,413 
Čehoslovakija 2,874 
\Danzig .' 100 
Nemčija 25,957 

30,444 

Grčija 307 
Madžarska 869 
Neimenovane države . . . . 845 
Poljska 6,524 
Rumunija • 377 

8922 

Po informacijah, katere je iz-
dal državni oddelek (State 
Dept.) 27. feb. letos, bodo od-
prti ameriški konzulati v na-
slednjih nemških mestih: v Ber-
linu, B r e m e n u , Frankfortu, 
Hamburgu, Monakovu in Stutt-
gartu. Uradno poročilo pravi, 
da so ti konzulati imeli pričeti 
s poslovanjem začetkom marca 
ter da je slednji izmed njih po-
oblaščen, da izdizaja potne liste 

i ameriškim državljanom v Nem-
čiji, ki se žele vrniti domov. Da-
lje smejo izdajati izseljeniške 
vize ožjim sorodnikom ameri-
ških državljanov ter v Zdr. dr-
žavah živečih naseljencev, kot 
tudi sorodnikom, kateri spada-
jo pod kvoto. Ameriški konzu-
lati v omenjenih mestih bodo 
tudi imeli pravico izdajati iz-

seljeniške vi >ze pregnancem 
(displaced presons), večina ka-
terih bo najbrž spadala pod iz-
šel j eniško kvoto brez prednosti, 
kakršno uživajo'po tozadevnem 
zakonu ožji sorodniki ameriških 
državljanov ali tu živečih na-
seljencev. Poročilo Državnega 
oddelka pravi, da je največje 
število pregnancev v predel ju 
Monakova in Stuttgarta, radi 
česar so uradi amriških kon-
zulatov v teh dveh mestih prvi 
započeli z akcijo v tem pogle-
du. Pričakovalo se je, da bodo 
kvalificirani prosilci takoj dobi-
li vize, t. j . prosilci živeči v teh 
predel jih že na 22. decembra, 
1945, ko je bila izdana pred-
sednikova naredba glede pripu-
stitve pregnancev v Zdr. drža-
ve. Ker pa je primanjkovalo iz-
kušenih uradniških moči, pro-
stora za urade, itd., se je stvar 
za nekaj tednov zavlekla. Is-
totako je bilo pričakovati za-
kasnitev v izdajanju viz v osta-
lih treh mestih v ameriški oku-
pacijski zoni Nemčije. Ham-
burg je pod britansko okupa-
cijo. 

Kvalificirane osebe ali pro-
silci, ki žele priti v Zdr. države, 
morajo imeti po zakonu zahte-
vane izjave vzdrževanja in te je 
najboljše dobiti od ožjih soroa-
enikov, a tudi od pri jat i j ev, ki 
lahko položijo potrebno jam-
ščino. Naj bo sorodnik ali pri-
ja tel j , mora stopiti v stik z kon-
zulatom v katerega področje 
spada prosilec ali prosilka in 
sicer je to st\oriti potom Dr-
žavnega oddelka. 

V poročilu Državnega oddel-
ka je rečeno, da je treba posla-
ti izjavo o vzdrževanju (affi-
davit of support) skupno z c-
stalo potrebno evidenco na A-
merican Consul of Stuttgart, a-
li pa na American Consul at 
Munich, in care of the Depart-
ment of State, Washington 25, 
D. C. Poštnina je pet centov za 
pirvo unčo, ter tri cente za vsa-
ko nadaljno unčo. Na kuverti 
mora biti zapisana označba: 

Contains immigration support 
documents only." Poslati pa se 
morejo ti dokumenti le po na-
vadni pošti; pošta teh pisem tu-
di ne registrira niti jih ne sprej-
me za dopošiljatev po zračni 
pošti. 

Ako kateri sorodnik ali pri-
jatel j , ki pošlje izjavo o vzdr-
ževanju, želi tudi plačati pri-
stojbino za vizo prosilca, lahko 
;o stori. Pristojbina znaša de-
set dolarjev, ali denar je treba 
poslati v posebni kuverti' in 
sicer po poštni nakaznici (mon-
ey order) ali pa v podpisanem 
čeku, ki na j bo izpolnjen na : 
Secretary of State. Priloži se 
na j pismo v katerem na j bo na-
vedeno ime in naslov prosilca, 
ako je naslov znan pošiljatelju, 
ter najbližji urad ameriškega 
konzulata. Denar poslan v to 
svrho se hrani ozir. je vložen 
na poseben račun in odgovoren 
uradnik konzulata v katerega 
področje spada prosilec za ka-
terega se je plačalo pristojbino 
za vizo, je obveščen po Dr-
žavnem odelku o stvari. 

Informacijski biljteni in ''ti-
skovine za osebne podatke" so 
aile razdeljene med pregnance 
v ameriški okupacijski zoni. Po-
ročilo pravi, da vprašanja na 
radeljenih polah streme pred-
vsem za naslednjimi podatki: 
zakaj želi prosilec iti v Ame-
riko; imena in naslove sorodni-
kov ali pri jatel jev (ne ravno 
samo v Ameriki živečih sorod-
nikov), ki bi mogli nuditi jam-
ščino za prosilčevo politično 
poštenost in finančno odgovor-
nost; imena in naslove žjih so-
rodnikov v drugih evropskih de-
želah ali predelih, ki bi tudi 
želeli s prosilcem v Ameriko 
(n. pr. prosilčeva žena se mor-
da nahaja v Angliji, a njegov 
otrok kje na Švedskem; za ta-
ko raztresene družine morajo 
pristojni konzulati oskrbeti vi-
ize, da se družina čimprej in 
brez predolge zamude preseli v 
Ameriko); v koliko, če sploh, je 
prosilec" pomagal Nemčiji v 
vojni; je-li bil prosilec kedaj 
zaprt ali obsojen radi zločina, 

1 itd. Prosilec mora izpolniti ti-
skovino ter jo izročiti pristoj-
nemu konzulatnemu uradu in 
sicer v duplikatu. Konzulat 
predložene podatke dobro pre-
gleda in istotako Armadni in-
teligenčni oddelek. Ako se sma-
tra, da so odgovori pošteni in 
zadovoljivi in če zdravniška 
preiskava dožene, da je prosi-
lec sposoben za vstop v Ameri-
ko na podlagi zahtev naseljeni-
škega zakona Zdr. držav, tedaj 
armadne oblasti poskrbe za nje-
govo transportacijo v zbirališč-
ni center blizu ameriškega kon-
zulata, k jer prosilci čakajo, da 
pridejo na vrsto za dobavo viz 
za vstop v Ameriko. 

Kakor hitro je večja skupina 
pregnancev-izšeljencev v redu, 
da odpotuje v Ameriko—reci-
mo kakih 600 oseb—tedaj je od 
strani armade in administraci-
je za vojni pomorski promet 
poskrbljeno za prevoz pregnan-
cev po železnici ter preko mor-
ja. Predstavniki UNRRA-e ter 
uradniki raznih ameriških a-
gencij za pomoč beguncem bo-
do pomagali prosilcem pri iz-
polnjevanju pol ter jim tudi 
nudili pomoč v drugih potreb-
nih prvih pripravah. Nekatere 
od teh dobrodelnih organizacij 
so tudi obljubile preskrbeti 
skupno izjavo jamščine o vzdr-
ževanju v prilog takih pregnan-
cev, ki nimajo v Ameriki sorod-
nikov ali prijateljev, kateri bi 
jim mogli poslati take izjave 
posamezno. 

F LI S—Common Council 
o 

ANGLIJA PRVA V GRADNJI 
TRGOVSKIH LADIJ 

London. — Lloydove ladje-
delnice izkazujejo v svojem 
poročilu, da Anglija gradi da-
nes več trgovskih ladij, kot vse 
druge dežele skupaj. Skupna 
tonaža trgovskih ladij, ki so bi-
le v delu 31. marca je znašala 
3,257,000 ton, od katerih odpa-
de na Anglijo 1,653,000 ton. 

o 

KRIŽ SPET PRIŠEL V 
AVSTRIJSKE SOLE 

Dunaj, Avstrija. — Križi, ki 
so jih naziji odstranili iz šol-
skih sob, so bili spet obešeni 
nazaj na šolske stene. "Ker je 
Avstrija prosta in demokrati-
čna," je izjavil minister vzgo-
je, "in ker ljudstvo želi križe 
nazaj, na j jih ima nazaj." V 
sosednji Slovaški pa še ni pri-
šlo do tega. 

V BLAG SPOMIN 

DRUGE OBLETNICE SMRTI 
MOJEGA NEPOZABNEGA 
MOŽA IN NAŠEGA DRA-

GEGA OČETA 

JOHN VOLK 
ki nas je za vedno zapustil 

dne 4. maja 1944 
IN TRETJE OBLETNICE NE-

POZABNEGA MI SINA 
IN NAŠEGA LJUBLJE-

NEGA BRATA 

MARTIN VOLK 
ki je umrl dne 12. maja 1943 

vsled smrtne ponesrečbe 
• 

Mesec maj je spet v deželi, 
Spet pomlad svoj kaže kras, 
A za nas ni več veselja, 
Kar sta zapustila nas. 

V tihem grobu mirno spita 
Pod odejo krasnih rož. 
Solze naše kdo preštel bi, 
Ljubi sinko, dragi mož! 

Sonce nikdar ne zatone, 
Zvezdice ne zažare, 
Da bi naše tožne misli 
K vama t j a ne rotoale. 

Žalujoči ostali: 

Mary Volk, žena in. mati, 
Hčere in sinovi, oz. sestre in 

brat je , z družinami. 

Denver. Colorado. 



K NAŠI NOVI POVESTI 
Po dolgem iskanju se nam je 

posrečilo dobiti v roke Jurčiče-
vo povest " Ju r i j Kozjak." To 
je ena takih povesti, ki se ni-
koli ne postara in je vedno za-
nimiva. Vsi jo poznate in ste 
jo gotovo brali v p re j šn j ih le-
tih, pa bi jo brez dvoma spet 
radi čitali, ko bi jo mogli dobiti. 
Prepričani smo, da bomo našita 
cenjenim čitateljem in čitate-
Ijicam z n jo zdaj bolj ustregli, 
kakor bi jim mogli z ne vem 
kakšno drugo povestjo. Sloni 
na slovenski zgodovini, godi se 
v osrčju Slovenije in v n j i na-
s topa jo naši domači l jud je . Da 
nam jo bo mogoče tem bolj ra-
zumeta, podajamo tuka j Dr. I-
van Grafenauerjeve opomnje 
Svetujemo, da si te opomnje iz-
režete in spravite, da jih boste 
lahko pogledali, ko boste brali 
povest, pa tudi posamezne pri-
občitve povesti same si iizrežite 
in spravite, ker jo boste želeli 
kasnje spet brati . Zdaj bi si 
vsega tega ne mogli kupiti za 
neben denar. — Urednik. 

JURIJ KOZ JAK 
slovenski janicar. 

Ta povest je izšla prvič sredi 
leta 1864. kot posebna knj iga 
družbe sv. Mohorja. Spisu je 
podelil družbeni odbor v seji 
dne 23. marca 1864 častno na-
grado 100 gl. razpisano za na j -
boljšo družbi došlo povest iz 
domače zgodovine. 

Pobudo za to povest j e dobil 
J . v prvi vrsti od Levstika, ki 
je napisal v "Popotovanju iz 
Lit i je do ateža" besede, da i-
mamo za novele "dovolj gradi-
va, dovolj pravljic, zzlasti iz 
turških bojev. Takrat so se ob-
našali Slovenci bolj samostoj-
no, kakor bodi si kadar koli ho-
če poprej ali pozneje. Ali vsa 
zgodovina teh časov pri nas leži 
še zdaj v celini. Dela je dosti, 
a moža ni, da bi se ga lotil." 
In prav Jurčičeva ožja domovi-
na mu je nudila dosti spominov 
na turške čase. Njegcvo roj-
stno vas samo, Muljavo, so bili 
Turki 1. 1475. požgali in ujeli 
tam množino krist janov, zbra-
nih na sejmu, stiski samostan 
je s svoji mutr jen im zidov jem 
prav tako pričal o viharnih ča-
sih preteklosti, prav tako zgo-
dovina bližnjih in dal jnih gra-
dov in njihovih lastnikov. Štu-
di j Valvazorjeve knjige o slavi 
vojvodine Kranjske (Die Ehre 
des Herzogthums Crain, 1689) 
mu je nudil cbilo gradiva. Pi-
sateljevo domšilj i jo so oživlja-
li tudi bližnji gradovi in razva-
line, Kravjak in Mačerolec v 
bližini Muljave, kake pol ure 
p r o t i severozapadu, Šumberg 
in Kozjak (Kozjek), kaki dve 
uri vzhodno od Muljave proti 
Dobrničam, ki jih je Jurčič sam 
lahko večkrat ogledal. Pcleg 
Levstika pa je bil odločilen za 
izbiro te snovi tudi Walter 
Scott, ker mu je s svojimi zgo-
dovinskimi romani pokazal, ka-
ko je treba zgodovinske dogod-
ke uporabiti za povest o oseb-
ni usodi junakov, za katere na j 
se bravec boji, s katerimi na j se 
veseli. In res je znal Jurčič 
zgodovinske dogodke (boj za 
celjsko dediščino in turške na-
pade iz leta 1475) splesti tako 
neprisiljeno z osebnimi doživ-
l j a j i Kozjakovih, da se pozor-
nost b r a v e e v a neprenehoma 
s topn ju je . O mladeniški nezre-
losti priča sicer še r isanje giav-
nih značajev, vseh treh Kczja-
kov, viteškega Marka, mladeni-
&ko idealiziranega J u r i j a in čr-
nega vraga Petra, na katerem 

ležečem 2.5 km zapadno od Ko. 
zjeka, 539 m nad m o r j e m ; 
vmes je gozdnata dolinica 
(gozd Osredek). 

Turški napadi na slovenske 
dežele: Prvič so pridivjali Tur-
ki na Slovensko leta 1396. po 
nesrečni bitki pri Nikopolju, v 
kateri je sultan Bajazet uničil 
veliko krščansko križarsko voj-
sko, nato so leta 1408 in 1411 
napadli Belo kraj ino, 1. 1415 
pa celo Ljubl jano (Gruden, 
Zgodovina slovenskega naroda, 
3. zv'., str. 327 in 330). Nato pa 
so naše pokraj ine imele nekaj 
časa mir pred Turki, ki so si 
osvajali balkanske države. Po 
padcu Bosne (1462.) pa so se 
začeli skoro redni pohodi, od 
leta 1469-1485 so pustošili Tur-
ki 'prav vsako leto, časih po več. 
krat v enem letu (Gruden, nav. 
delo, s t ran 338 si.). Jurčičeva 
pripovest o deležu Marka Kon-
jaka pri turških bojih je na 
tem mstu nezgodovinska, ker v 
času le malo pred letom 1457., 
ko je Vitovec oblegal cesar ja 
Friderika III., ni bilo turških 
napadov. 

Cigani: Kakor je dokazal Mi-
klošič, (so cigani indoevropski 
narod, doma iz severozapadne 
Indije. Dospeli so za časa Sa-
sanidov (224-641) v Perzijo, od 
tod so dospeli preko Armenije, 
Male Azije in Balkana v 14. 
s tolet ju na Erdel jsko in na 
Ogrsko, od tod so se razkropili 
v 15. stoletju po vsej Evropi. 
K nam so dospeli proti koncu 
14. s tolet ja , torej kakor pravi 
Jurčič "kakih petdeset let. po-
pred, preden se je pričela naša 
povest." Povest se pa pričenja 
nekaj let pred letom, ko je Vi-
tovc oblegal v Celju Friderika 
111. (14557); p r imer j a j besede: 
"Ni še od tačas mnogokrat 
skopnel sneg," ki se nanašajo 
na dogodek 2. poglavja in so 
govorjene za časa Markove od-
sotnosti v boju proti Vitovcu. 
— B r n j a v a : beračenje. 

O boju Habsburžanov za de-
diščino celjskih grofov glej v 
Grudnovi "Zgodovini sloven-
skega naroda," 2. zv., str . 272-
275. Tu na j omenim samo glav-
ne letnice, ki jih Jurčič ne ome-
nja . Poslednji celjski grof, 
razvratni in vladoželjni Urh 
II., po smrti Janoša Hunyadya 
(1456) namestnik na Ogrskem 
za nedoletaiega k ra l j a Ladisla-
va IV Posmrtnika, je pad.el še 
isto leto pod meči svojih poli-
tičnih in esebnih sovražnikov 
v Beogradu (1456). V sporu za 
dediščino, rza katero se ni ogla-
silo nič manj kot štiri in dvaj-
set dozdevnih upravičencev, se 
je zgodil tu orisani napad Vi-
tovčev na cesarja 1. 1457. Boj 
se je odločil še isto leto, ker j e ! r o d ostane 
teda j umrl ogrski k ra l j Ladi-' 
slav IV. (1457). Med grofico 
Katarino, vdovo Urhovo, hčer-
jo srbskega despota J u r i j a 
Brankoviča, sestro Mare, žene 
sultana Murada, in med Fride-
rikom je prišlo potem kmalu do 
poravnave, prav tako tudi z Vi-
to vcem. 

Fns pod Koz jako m: Jurčič 
misli pač na Selca s podružni-
co sv. nAtona Puščavnika, spa-
da j očo pod dobrniški zvon. 

Ravnina med Šumbregom in 
Kozjakom (iz gozdom Osred-
kom) je široka kake pol ure, 
dolga pa "kako uro." 

Turški napad l. 1475. V na-
slednjem je Jurčič strnil dva 
zgodovinska dogodka nekoliko 
preblizu drugega k drugemu. 
Poraz kranjskih, š tajerskih in 

n ju istega leta; bosanski paša 
Ahmet je izvedel, da se teda j 
zbere v Muljavinzredno mnogo 
ljudi, zlasti ker so bili Turki že 
iz dežele, in je iznenadil sej-
mai*je z močno četo ter odpe-
l jal v sužnost okoli 4200 l judi 
obojega spola. Jurčič je prvi 
in t r e t j i napad strnil v enega, 
iz sejma pa je naredil zahvalni 
cerkveni shod, oboje pač radi 
večjega učinka. 

Mačerolec in Kravjak, razva-
ljena gradova, pol ure severo-
zapadno od Muljave. Podruž-

nica (stiška) Matere božje 
(zdaj pod krškim zvonom) sto-
ji na vzhodnem koncu Muljave 
ob robu razsežne planote ob viš. 
njanskem potoku. 

Bojanski vrh: vasica na gri-
ču dobre četrt ure od Muljave 
proti vzhodu. 

Mlinar Breznik še danes ju-
žno od Muljave ob Višnjici. Tu-
di Trlep je resnično hišno ime 
gosti lničarja pod Ivančjo goro 
za Jurčičevega časa (Pr i ja te l j , 
Jurčičevi zbrani spisi, I., XIX.) . 

je. Seznanil se" je bil kmalu (celi l rane, ki so jih v nepresta-
potem, ko je prišel na dom, s | nem boju Turki bili Kranjcem, 
sosedovo devico hčer jo šum-j Ves drugačen mož je bil nje-
brfegovo, in jo je tudi v zakon |gov brat Peter Kozjak . — Ker 
vzel. Toda Bog mu ni dal dol- je bil drugi sin, mlajši od Mar-
ge zakonske sreče: žena mu 
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JOSIP JURČIČ: 

1 JURIJ KOZJAK, SLOVENSKI JANICAR 
Povest iz petnajstega stoletja domače zgodovine 

š i i i o i i i 

Prvo poglavje 
Gorje, kdor nima doma, 
Kdor ni n ik je r sam svoj 

gospod.—S. Jenko. 

Bili so pri nas na Sloven-

umrje že pri prvem porodu, 
zapustivša mu edinega sina — 
Jur i ja . Da bi se bil Marko 
Kozjak v drugič ženil, tega ni 
bilo misliti; l jubil je r an jko 
svojo ženo preveč, morda to-
liko bolj, ker jo je imel le ma-
lo časa. Torej si nameni vso 
skrb in l jubezen le temu po-
svetiti, da bi svojega sinčka Ju-
ri ja , kateri ga je živo spomi-

| n ja l na r an jko ženo, zredil za 
I j dobrega kr is t jana in dobrega 
| ! d ržavl jana . 
II Za meč ni pri jel druge kra-
s t i , samo kadar so Turki pre-

stopil i v razbojnih četah meje 
od Kozjaka, je stal drugi grad < l o v e n s k e d e ž e l e ) k a r s e j o ta-
— šumberg. Neka pravlj ica - g k o r ( ) l e t o z a l e t o m z g o d i _ 
pripoveduje, da sta bila zidar- | lo_ R a d a r p & j e p r i t i s k a l T u _ 
ja, ki sta zidala ta dva g r a d o - ' ^ t a č a g j f i M a r k o K o z j a n r a . . 
va, brata in da sta zidala ob- d e v o l j n o z b r a l i n o r o ž i l s v o j e 

skem n e k d a j drugi in d r u g a č n i , e n e m " K ? r , ^ s t a i m e , l a ^ h l a p c e in kmete in pomogel 
časi. Ko bi bilo mogoče, da ™ k a r Je bilo n jemu moči. 
pride kdo naših pradedov iz 

d a j prvi kamenje vtikati, ka-
dar ga je drugi tolkel. 

Ko so pa Turki ali s pobitimi 

spremenjemh vnukov in lastne i ž i v e ] a b r a t a K o z j a k a i ¡P°ž.gan,a m krvi, v rmh se spet 
svoje domovine. Ne mislimo 
pa samo tiste premembe, ki je 
še dandanašnj i stari očetje z 

i Marko in Peter. 
! Marko, starejši brat , 

na Turško, umaknil se je tudi 
v j on v svoje ozidje n a z a j ; l jud-

m o z stvu pa je pomagal, da je za-r 
zaDečka Drinoveduieio in t o ž i - j b l i z U š t i r i d e s e t i h let> b i l ^ " ¡ p a l j e n a in razdr ta domovja zo-zapecKa pnpoveau je jo m toz I d r o dovinskega gradu in' f n o „ t „ v i l o i n n a v s e m o č i 
jo, da se je nas napuh P o p n - , P

 h ^ RQ ^ V « P o s t a v i I o > i n n a v s e m o " 
jel, da se mi oblačimo v tanka, K o z j a š k e g a i m e n a i n l a s t i < 

ka, odmenil ga je oče za du-
hovski stan. Bil je tudi slabe 
postave, za orožje t e d a j čisto 
nesposoben. Že v mladih letih 
je bil potuhnjen, zvit in pore-
den; in ko mu je še mati od-
mrla, starejši b ra t pa odšel na 
Nemško v vojno, spridilo se je 
še tisto dobro na n jem kar ga 
je imel po naravi. Ker ga je 
oče odstavljal in malo pečal se 
zanj , odstavljali so ga tudi 
drugi ; celo posli so ga zame-
tali. Zato pa se mladi gospo-
dič ni bližal nobenemu člove-
ku ; vsakega je sovražil, ker 
je menil •— nekoliko res po 
pravici — da ga vse sovraži. 
Pečal .se že otrok ni z l judmi, 
le gosi je p reganja l po očeto-
vem dvoru in s palico živali 
pobijal. Tako se! je mlado, za-
nemar jeno srce navzelo tudi 
neusmiljenosti. Kar pa se mla-
demu človeku vsadi, to pri sta-
rem obrodi. 

Neglede na nagn jen je in po-
klic, ne na svetost duhovskega 
stanu, pošlje oče Pet ra v klo-
šter v bližnjo Stično, češ, da bo 
le preskrbl jen za lahek kruh, 
drugo se bo že samo naredilo, 
kar je menihu t reba. Pa sa-

ni dobrega lasu,, v stranskih o-1 koroških vitezov, o katerem 
sebah pa se kaže že poznejši je bil res med drugimi u je t tudi 
mojs ter v r isanju kmetiških ti- Ludovik Kozjak, se je dogodil 
pov. Radi tega in radi živah-'ob Sotli na Štajerskem, in sicer 
nega de jan ja si je povest t ako j ' proti koncu avgusta ali v začet-
pridobila srce slovenskega kme- ku septembra 1475 (Gruden, 
ta. ' s t r . 344). Temu prvemu nava-

Grad Kozjak (danes razva- lu na Štajersko je sledil kmalu 
l jen) se je naha ja l dobro uro 
hoda (4.5 km zračne črte) od 
D o b r m S č na hribu Kozjeku 
(457 m), 10 km zračne črte 
vzhodno od Muljave. — Raz-
valina Šumbreg leži na griču, 

po sv. Mihaelu drugi na Kran j -
sko, ki je privedel Turke mimo 
K r a n j a in Radovljice, ko so ho-
teli brezuspešno prodreti na 
Koroško, in še t re t j i napad na 
Muljavo o Miklavževem sem-

mehka oblačila, naši očetje 
pak in naše matere so nosili in 
nosili sirovo prtenino domače 
pre je in domačega k r o j a : — , 
temveč menimo le spremembo1 

splošnega ž ivl jenja vsega l jud-
stva. 

Gospoda po gradovih, zida-
nih visoko po gorah in gričih 
in trdno na skalo postavljenih, 
imela je na jveč j ooblast. Kmet 
ji je bil bolj hlapec ko prost 
človek. Nevednost je bila doma 
pri gospodu in t lačanu, pri bo-
gatinu in beraču. Kje r je pa 
nevednost, t am je mnogo ne-
umnosti, prazne vere in. vraž. 
Zato se bere v starih listinah, 
da so v prejšnih časih marsi-
katero grše babše, ker so me-
nili, da je čarovnica, posadili 
na gorečo grmado in jo živo 
sežgali. 

In koliko so zlasti naše slo-
venske dežele prebile po Tur-
kih ! Skora j čuditi se mora-
mo, da so še take ostale. Svo-
je pradede pa moramo spošto-
vati, da so nam ohranili deželo 
in rod. 

In k je so današnj i dan gra-
dovi, n e k d a j sovražnikom tre-
pet in s t rah? Le razvaline še 
vidimo na gorah, le mali ostan-
ki nam pričajo, da so nekda j 
bili, in živo pripovedujejo, da 
človek malo malo časa potuje 
tod ; posamezni človek mine, 

Le še v pravl j icah 
in pripovedkah žive med nami 
vitezi, ki so delali nekda j za 
dom s krepko desnico. 

Izmed mnogih razvalin po 
dolenjem Kran j skem je zna-
menit grad Kozjak, kolikor se 
ga še ni sesulo. V petnajs tem 
stoletju je stal grad še trden, 
kakor bi bil zidan za večnost. 
Ponosno so moleli okrogli stol-
pi na hribu proti nebu, nazna-
n jeva je od daleč vsakemu, da 
tu noter ne pride nihče, kogar 
gospodar noče sam rad spre-
jeti. Obzidje, zidano po umet-
ni roki, stalo je nepredrtno ka-
kor stara skala. 

Kakor grad bili so tudi nje-
govi stanovavci silni, mogočni 
gospodje. Ohranili so bili svo-
je prosto slovensko ime—Koz-
jak, ki je v rodovini segalo da-
leč n a z a j v nepojmlj ive čase 
slovenske zgodovine, tudi po-
tem, ko so večidel vsi prosti 
domačini morali umekniti se 
tu j im plemenitašem iz Nemške 
in Laške. Kozjaki so bili te-
d a j plemenita rodovina sloven-
ska, kakršnih je zdaj , žalibog, 
čisto malo pri nas, ker so še 
tiste pomrle, kar smo jih ime-
li nekdaj , kakor postavim rav-
no le-ta. 

Na drugem hribu, nedaleč 

Bil 
je mož, zastaven na telesu, kre-
pke roke, pa tudi blagega sr- ! 

ca, — dobra duša. Ubogim; 
kmetom ni bil noben graščakj 
boljši oče ko Marko Kozjak . ' 

mo se le k a j slabega naredi . 
Mladenič je bil sicer dobre gla-
ve, bistrega razuma, pa bil je 
tudi v kloštru sam svoj in tr-
moglav; ni se hotel tega učiti, 
kar so mu velevali. Tudi mo-
litev mu je bila malo povšeči, 
odtegoval se je menihom in 
vsakemu povelju. P rece j so 
videli, da iz n jega ne bo do-
brega duhovnika. Pa opat je 
za prvega zavoljo očeta potr-
peval ž njim, misleč, da se še 
popravi; ko pa je ostal zme-
rom tisti potuhnjeni Peter , ga 
pošljejo iz kloštra očetu do-
mov. 

(Dal je prihodnjič) 
o 

Zavzemimo s e z v s e m i m o č -
mi za mlad insk i n a r a š č a j pri 
K. S. K. Jednoti! 

i Z A P 0 J M 0 ! 
Priljudna zbirka sloven-

skih narodnih pesmi. Iz-
dala in založila Slovenska 
ženska zveza. Naroči se 
v uredništvu Zarje: 6117 
St. Clair Ave., Cleveland 
3, Ohio. V knjigi je 215 
pesmi. Knjiga stane 50c, 
po pošti 3 cente več. 

MATERIN 
DAN 

Ko je bil komaj .otročja leta, ^ i je osebe, ki bi v našem 
prerastel , poslal ga je oče na 1 ž ivl jenju igrala večjo, važnej-
Nemško, da bi se izuril v teda-! g0 ¡ n 0dločilnejšo vlogo, kakor 
nj i vedi, edino imenitni in v e - ' j 0 igra jo matere. Zato matere 
ljavni, orožju. Mladenič; v p o l n i meri zaslužijo, da se 
se je bil večkrat izkazal h r a - | j j m j e posvetil en dan v letu. 
brega j u n a k a ; v marsikaterem Letos je Materin dan 12. ma ja . 
boju na tu jem se je razvila gib-
čnost njegovega duha in tele-
sa. In ko mu doma oče umr-

— Naravno je, da skušamo ta 
dan svoji materi , svoji ženi in 
drugim materam izkazat i svo-

hvalo iz cesarske vojske. 
Doma so mladega viteza ča-

je nanagloma in ga pokličejo : j e spoštovanje in pozornost s 
na dom, da bi prevzel lastni jo. primernim darilom. Marsikdo 
po očetu, odpustili so ga s po- bo v zadregi glede tega darila. 

— Težko pa boste našli pri-
mernejše darilo, zlasti za tako 

stili in ljubili vsi pošteni sosed-;malo denar ja , kakor je nova, 
i lepa in velika knj iga — "Slo-
i vensko - ameriška kuharica," 
kaj t i dobra kuharska knj iga je 
vsakdanja svetovalka in po-
močnica vsaki skrbni gospodi-
nji in kuharici. Nobena kuha-
rica bi ne smela biti bred n je . 

Omenjena kuharska knjiga 
stane $5. — skupno s poštnino. 
Naročilo pošljite na: Mrs. 
Ivanka Zakrajšek, 302 E. 72 
St., New York 21, N. Y. 

V L O G E 1 

v tej posojilnici 
n n r * « U ( IS.Mfl.M m r«d«r»l 

Sarine« A L*»» lu»«rtn*« 
Ccrpwrattan. Wwhinrt»*. » O 

Sprejemamo o&ebiie in dvi.it t »u« 
»loge 

LlbKRALN* OBKSS'H 
S t Clair Saving» £ L e u Ce. 
« » i S». CUlr Aven*« • HK»4. «»7» 

CHVBLAND I. OHIO 

Naročite si dnevnik! 

POŠILJANJE DENARJA V STARI 

KRAJ 
S e d a j je odpr ta d e n a r n a poši l ja tev v s taro 
domovino. D e n a r n e poš i l ja tve se naka -
zu j e jo v dolar j ih , v Jugos lav i j i pa so izpla-
čane v d inar j ih po k u r z u dneva izplačila. 

DENAR S STROŠKI IN PRISTOJBINAMI POŠILJA-
MO SEDAJ PO NASLEDNJI CENI 

Do $50 za stroške $1.25 
Od $50 do $100 $1.50 

KDOR HOČE POSLATI PO KABLU, NAJ DODA ŠE 

$2.25 za kabel; po zračni pošti pa 30c. 

Denarne pošiljatve so podvržene pogojno sedanj im 
razmeram. 

* Zaradi sedanjih razmer je priporočljiva za denarna 
* nakazila poslužiti se kabelske službe. 

Ne pošljite denarja, a ko niste uverjeni, da 
se prejemnik nahaja na dotičnem naslovu. 

SL0VENIC PUBLISHING CO. 
: : : P O T N I Š K I O D D E L E K : : : 

21C WEST 18th STREET NEW YORK 11, N. Y. 
Telefon CHelsea 3-1242 

ZASTOPSTVO AMERICAN EXPRESS CO. 

v Clevelandu izhaja ze nad 49 let slovenski list % Imenom 

" A M E R B K A D O M O V M A " 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiši vsaj en 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

Ako že niste naročeni m 
" A M E R I Š K O DOMOVIflO" 

nam sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
praznikih. 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
je primeroma zelo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$7.00, za pol leta $4.00, za četrt leta $2.50 
i 

Naročite si jo na ogled. Prepričani smo, dm se vam 
bo list dopadel. 

I L 

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. ClaSr Ave. Cleveland 3, Ohfio 

V vsako slovensko hišo 
NAJ BI ZAHAJALA LISTA 

rr AMERIKANSKI SLOVENEC 
IN DRUŽINSKI MESEČNIK 

rr 

m rrr 'NOVI SVET' 
OBA LISl1 A STA ZANIMIVA IN POUČNA 

AMERIKANSKI SLOVENEC izhaja vsak torek 
in petek in stane letno za Zdr. države $4.00, za pol 
leta $2.00. Za Chicago in Kanado $4.50 letno, za pol 
leta $2.25. Za Evropo $5.00 letno, polletno $2.50. 

NOVI SVET stane letno za Zdr. države $2.00, za 
pol leta $1.00. Za Kanado in Evropo $3.00 letno. 

Naročnine za oba lista spre jema: 

UPRAVA AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 W. Cermak Road Chicago 8,111. 



LET US CONCENTRATE ON JUVENILE 
ACTIVITY CLUBS! 

OUR 
i LITTLE CHAT ABOUT OUR COMING 
CONVENTION BY THE CONVENTION 
HOUSING COMMITTEE 

Pueblo, Colo. — Our Convention is only a few months 
away, and we of the Convention Housing Committee wish to 
express some of our thoughts and ideas on the work and the 
responsibilities delegated to this committee. Therefore, you 
prospective Delegates and Supreme Officers will be hearing 
more from the undersigned and the rest of the committee f rom 
now on, till we f inal ly meet and welcome you to your new home 
while here with us in Pueblo, Colorado. And fo r t h a t reason, 
this little c h a t : firstly, tha t we may know and understand 
cach other better, and secondly, t ha t we may know each oth-
er's problems, and last but not least, t'hat our Housing Com-
mittee may be able to serve you -and to care for you better and 
to make your stay in our Convention City as pleasant and com-
fortable as possible. Therefore, in behalf of the Convention 
Bousing Committee, I am asking all those concerned for help 
and co-operation and am offer ing the following suggestions 
which your Committee deems necessary, in order t ha t we may 
properly care for you and avoid disappointments : 

1. We all know and should realize the critical housing 
shortage all over our country, and of course, our city of Pueblo 
is no different than any other city of its size. We are assur-
ing you, however, t ha t our Convention Housing Committee is 
veil aware of the situation, and the fac t is t ha t we have been 
on the job and are working and will continue to work to the 
fid, that your housing accommodations in hotels and in pri-
vate homes will be waiting fo r you when you apply for them. 

2'.—The.time when the delegates are to be elected is set by 
the Constitution and the same has been announced officially, 
namely during the months of May, June and July. We of the 
Convention Housing Committee respectful ly urge all t'he lodges 
to try and hold their elections for the convention delegates at 
the earliest possible dates, and to send the names of the dele-
gates with their full address to me, the undersigned Chairman 
of the Housing Committee. 

3.—Realizing tha t our Convention City of Pueblo is quite 
a distance f rom the center of the great bulk of our delegates, 
namely, Illinois, Ohio, Pennsylvania, Minnesota, Wisconsin, 
etc., and correspondence back and for th takes time and we all 

how tha t time marches on and the month of August will be 
here before we know it, your Committee wants to have every-
hing ready for you in a manner t ha t you will like it, but we 
nmst have your sincere co-operation in order to avoid last-min-
pte rush and disappointments. 

We know t h a t you will want to come to Pueblo to attend 
he Convention ; we also feel t ha t you will want to bring your 
relatives and your riends to spend a few pleasant days in the 
beautiful Rocky Mountains. We also know tha t many inter-
ring things are being planned for your enjoyment, Pueblo 
being part of the great West and the old Western spirit still 
predominates here. We have every reason to believe that 
you and yours will enjoy t'he good old Western hospitality thai 
your Convention City holds in storq for you. Again assuring 
vou that the Housing Committee is at your service f rom now 
,«1 and until our next Convention of the KSKJ becomes history 
and a pleasant memory, 

John F. Starr, 
' Chairman Housing Committee, 

1240 E. Evans Ave., Pueblo, Colorado. 

GIRARD PATS ALL SET FOR EASTERN TOURNEY 
Girard, Ohio. — Girard Pa t s 

are looking forward in at tend-
ing the Bowling Tournament 
in Cleveland, also seeing old 
friends. We're unable to at-
tend .May 18 th get-together 
party; few of our Boosters are 
on the payroll for tha t eve-
ning. But Pa t s Boosters are 
bound for Cleveland on May 
19th to participate on the bowl-
ing. So come on Pats , we are 
in our way. 
Here's what you call a t rue 

Kay Jay spirit. On e of St. 
Pats Boosters took a train ride 
after working hours to attend 
the Booster's Meeting held in 
Barberton, Ohio, on April 7th. 
She was late for the meeting,, 
so w met on th bowling al-
leys. Once again she thanks 
those kindly Kay Jays who 
gave her a lift to the alleys. 

A dance on April 27th was 
sponsored by men and women 
members of the Slovenian 
Home Casualty Station which 
was operated under the Civi-
lian Defense Progarm. All ex-
servicemen and ¿women we(re 
invited to attend this G. I. 
Homecoming which was held 
at the S l o v e n i a n H o m e . 

Two of St. Pats ' members 

received corsages of roses. Mrs. 
Josephine Gorenc, a Gold Star 
Mother of World War II. was 
presented a corsage by Mayor 
Clyde Helman. She is also the 
mother of one of St. Pat ' s ac-
tive members, who gave his life 
for Our Country. 

A corsage was also present-
ed to Pauline Zupec at the 
announcement of her engage-
ment to Richard Juvancic. 
Looks like a Kay Jay romance, 
Ah! No date has been set for 
the wedding. Dick happens to 
b e editor of the Niles Times. 
So don't be surprised if you 
should hear Girard Pa ts went 
into paper business. Will see 
you in Cleveland this May 19 
and in Girard in 1948. 

Joe Cernich. 
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"The Spirit of a "Reju-Venated KSKJ" 

THE "FLY TO PUEBLO" 
NEW MEMBERSHIP DRIVE IS ON! 

9th ANNUAL EASTERN K. S. K. J. 

BOWLING TOURNAMENT 
Place: 

Grdina Recreation, 6017 St. Clair Ave. 
Cleveland, O. 

Time: 
Fri., May 17, Sat., May 18th & Sun., May 19. 

Dance: 
Victory Dance - Sun. May 19th. 

Slovene Hail on E. 80th St. 
in Newburgh. 

OHIO KSKJ BOOSTER BOWLERS TENSE AS 
RECORD-BREAKING EASTERN MEET NEARS 

"What 's the difference be-
tween a f a rmer and an agri-
cul tur is t?" the teacher asked a 
bright pupil. 

"That ' s easy! A farmer 
makes money on his f a rm and 
spends it in town. An agricul 
tur is t makes money in town ant 
spends it on a f a rm." 

Cleveland, 0 . — Now tha t 
the thunder of the tenpins has 
subsided up in Milwaukee and 
the Midwest Tourney is but a 
colorful memory, the KSKJ 
bowlers and fans are looking 
forward to resume action upon 
the maples at the E A S T E R N 
B 0 W L i I N G TOURNAMENT 
here in Cleveland. From all 
indications, this 9th Annual 
Event will go down in the KS 
KJ annals as another success-
ful and record breaking event. 

Due to the large number of 
entries, the opening day of the 
tournament has been moved 
ahead to include Friday, May 
17th as well as Saturday, May 
18th and Sunday, May 19th. 
The place is the newly con-
structed Grdina Recreation at 
3017 St. C l a i r Ave. The es-
tablishment is owned and op-
erated by our own KSKJ mem-
bers, the Grdina family. 

The tournament committee 

at present is hard at work 
making f inal arrangements so 
tha t your stay in our fa i r city 
will be one of everlasting en-
joyment. The Social a f fa i r s 
will commence with a Kay Jay 
par ty . Saturday, May 18th 
f u r t h e r details regarding this 
a f f a i r will be whispered to you 
at the alleys. The grand fi-
nale will be the Victory Dance, 
Sunday evening, May 19th, at 
the Slovene Hall on E. 80th 
St. in Newburgh. 

All you Kay Jays join the 
KSKJ caravan which is head-
ed for Cleveland for the Eas-
tern ^pwling Tournament on 
May 17, 18 and 19th ana you 
wil be assured a grand and ga-
la time. For the bowlers it 
will be a good way to wind up 
the bowling season'by partici-
pat ing in the toufniament. Let's 
be present in Cleveland to 
see another KSKJ event make 
history. 

GALA STRABANE 'WELCOME HOME' PARTY 
DRAWS ENTHUSIASTIC CROWD OF OVER 500 

iStrabane, Pa. — More than 
five hundred people witnessed 
the f inest "WELCOME HOME" 
party ever held in the Canons-
burg area. Words of praise 
are still pouring in to St. Jer-
ome's Lodge on the splendid 
a f fa i r put on for the returned 
servicemen on Sunday, April 
28th. As expressed by most 
of the Supreme Board Officers 
atending, it is doubtful if any 
Slovene Fra te rna l organization 
has ever accomplished such a 
fine program. Many highly 
complimentary remarks have 
been received at the fine recep-
tion over the air of the half 
hour program broadcast di-
rectly f rom St. Jerome's Home 
over station WJPA. 

The banquet which started at 
2 P. M. was the best ever held 
in this area. A spirit of joy 
and happiness prevailed as the 
Booster girls and the Queen of 
May women served a huge dish 
of half a chicken, mashed po-
tatoes, peas and carrots, sal-
ads, deserts, and all kinds of 
drinks. As an appetizer, each 
one was served a tumbler of 
home made wine. The center 
of the banquet hall was oc-
cupied by the returned service-
men and their sweethearts, 
while surrounding them were 
the KSKJ members of St. Jer-
ome's and Queen of May lodges. 
Adding to the occasion was the 
beautifully decorated auditori-
um attired in a decoration 
scheme of red white and blue. 
Adorning the tables were beau-
t i fu l bouquetsiof f lowers match-
ing the pink carnations worn 
by all who attended the ban-
quet. At the head table behind 

..>.-: -A ,v 

the W J P A microphone were 
the speakers which included 
Rev. Fa ther J . Ed. Szelong, of 
St. Genevieve's Church; John 
Germ, Supreme Piteteident of 
K S K J ; Joseph Zalar, Supreme 
Secretary; F rank Lokar, Matt 
Pavlakcvich, Rudy Rud^nan and 
other members of the Supreme 
Beard ; William D. Smith, 
County Recorder of Deeds, and 
Judge George T. Cummins of 
the Washington County Com-
mon Pleas Court. Occupying 
the toastmasters chair was 
Tony Bevec, vice president of 
St. Jerome's and one who was 
immensely responsible for this 
a f fa i r . During the banquet A1 
Medofer 's Polkateers supplied 
the music which lasted till late 
at night. Until the time ar-
rived to go on the air which was 
at 4 P. M., Frank Lokar led 
the audience in a number of 
good old fashioned Slovenian 
folk songs. Speaking over the 
air were Joe Zalar, Father Sze-
long, Anthony Bevec, and John 
Bevec who responded for the 
returned servicemen and wo-
men. Instead of speaking, 
John Germ, the Sup. President 
sang two numbers which thril-
led both the radio audience and 
these in the auditorium. Two 
numbers were also played by 
A1 Medorfer and his Polka-
teers. Af te r the radio pro-
gram was over, the soldiers and 
the rest wined and danced un-
til late a t nite. All during 
the evening all kinds Of eats 
and drinks were served in 
large portions. At 9 p. m. a 5-
act f toer show was put on 
which was enjoyed by all. The 

( Y a t l n u « um »' 

St. Lawrence Ladies 
Pin Pickups 

Cleveland (Newburgh) , O. 
— With our season nearing a 
closing date, I am proud to 
report these wonderful scores. 
Mary Perko hit a beaut i ful 
243 game, six strikes in a row. 
She wasn ' t nervous a t all, but 
you should have seen t'he girls, 
nails were bitten off, hear ts 
were skipping beats and some 
were a f ra id to look, until all 
the pins were down. All girls 
cheered fo r Mary when it was 
all over. It real ly was a strain 
on us all. We think if Mary 
had hit a perfect 300 game, 
we would have had ,to call a 
doctor. The girls were all in 
the groove, Stevie Miklavcic 
hitt ing 530 and taking f irs t 
place fo r three games, Rose 
Urbancic hitt ing a nice 524 
and Mary Zmarzly 501. 

The S'huster team turned in 
another high single game of 
847 and high three games of 
2278; they bowled these high 
games with two blinds. Many 
difficult splits were made this 
week. Mary Zmarz ly made 
the 5-6-10, Frances Globokar 
(Thomas) the 8-5-10, Mary 
Perko the 7-6-10, and Rose 
Urbancic t'he C-9-10. Seeing 
there are only six more games 
to bowl, the girls a re doing 
their best and a re getting in 
their practice fo r our Ohio K. 
S. K. J . Tournament . We ' re 
back home f rom our wonder-
ful t r ip to Milwaukee, but sor-
ry to say, we prefer to bring 
home the' bacon and not the 
butter . 

Rose Globokar has been ab-
sent f rom bowling these last 
couple of weeks with an in-
fected hand. Get th#t hand 
healed up, Rose, so you can 
join us soon. 

Mary Zupancic (Debelak) 
is all excited over the (tele-
gram which she received f rom 
her husband. He is returning 
to the States May 5. (Hubba, 
Hubba, Mary!) 

Rose Shuster, sec'y. 
o 

JUNIOR TAMBURITSA TO 
HONOR MOTHERS 

New York. N. Y. — The Ju-
nior Tamburitsa Club is invit-
ing all Slovenian Americans cf 
Greater New York and sur-
rounding localities to its 
Spring Concert and one-act 
Play which will be given on 
Mother's Day, May 12th, a t the 
Slovenian Home, 253 Irving 
Ave., a t 4 o'clock P. M. sharp. 
The program is comprehensive, 
interesting, diversified a n d 
careful ly planned. A large at -
tendance will prolong and in-
tensify life and fu tu re acti-
vities of our cub. 

With most cordial greetings, 
"Mladi Tamburisi" a n d 
their director Ivan Gerjo-
vich. 

r 
MOTHER 

Mother, dear mother, 'tis sweet to knoiv, s 
In stemming the current thru' life's ebb and flow, 
Tho' heartless and fickle all else may be, 
Thou'rt ever, ever faithful to me. 
When hopes are dethroned, and pleasures depart, 
When sickness or care o'ershadows my heart, 
Tho' others may leave for wealth or fame, 
Mother, mother, thou'rt ever the same. 

Mother, dear mother, amid the strife, 
Thy spirit hath borne in the battle of life, 
'Mid envy, ambition, deceit and pride, 
Thou'st ever fondly clung to my side. 
Time's running sands have furrowed thy brow. 
Care hath bedimmed thy cheek's native glow. 
But, warm in affection of sacred hue, 
Mother., mother thou'rt faithful and true. 

Stephen C. Foster. 

LODGE NOTICES 

Concerned about the happi-
ness of her maid, Mrs. Jones in-
quired anxiously, "Martha, do 
you think it wise to mar ry tha t 
young man on such short ac-
quaintance? You've only known 
him for a few weeks." 

"Well," answered Martha, 
a f t e r a thoughtful pause, "it 
isn't as if he was some new fel-
low. He's well recommended. 
A girl I know was engaged to 
him for quite a long time." 

"Here's a doctor," said Mrs. 
Brown, looking up f rom her 
paper, "who claims that kiss-
ing shortens life." 

"Must mean single life," re-
plied Mr. Brown. 

3: KNIGHTS OF ST. 
GEORGE 

Joliet, 111. — Our esteemed 
secretary for a number of 
years, John Musich, has resign-
ed due to illness. At a spe-
cial meeting on April 27th it 
was resolved tha t I should suc-
ceed him as secretary, or else, 
find another member to take 
this office. I was four tunate 
to have persuaded a fine and 
most capable young man, Al-
bert M. Bayuk, 830 N. Center 
St., to take over. Hereaf ter , 
see him regarding all mat ters 
pertaining to our lodge. Our 
members are requested to co-
operate with our new secretary, 
pay their dues promptly and 
do it at the the meeting. 

Your presence at the next 
meeting, May 12th, is part icu-
larly desirable. The new sec-
retary is to be installed offici-
ally, fur thermore , the election 
of our delegates to the 21st 
KSKJ convention will take 
place. - Other important items 
must be settled. 

Do your share in the pre-
sent new membership cam-
paign and bring at least one 
new member either into the 
adult or into the juvenile de-
partment . 

Fra ternal ly yours, 
Peter Musich, temporary sec'y. 

81: MOTHER OF SEVEN 
SORROWS 

Pittsburgh, Pa. — At the re-
gular meeting in April the 
members decided that we would 
receive Holy Communion in a 
body on MOTHER 'S DAY — 
MAY 12th — at the 8:00 A .M. 
Mass at St . Mary's Assumption 
Church, 57th and Butler Sts. 
This has been the 'practice cf 
the lodge for quite a number 
of years and the Holy Mass is 
offered for all mothers who are 
living and in momory of the 
deceased mothers. I t is a very 
lovely thought to receive Holy 
Communion for your mother, 
whether she be living or dead, 
and at the same time derive 
special indulgences and graces. 
Your mother will be very hap-
py for this g i f t f rom you. On 
this same Sunday, we have been 
informed tha t the children will 
receive Firs t Holy Communion 
at the 8:00 o'clock Mass also. 
Therefore, mothers, granma's 
relatives and friends, we know 
that you will want to receive 
Holy Cummunion for their 
sake. These communicants will 
occupy the f ron t pews in 
church and we will take the 
rear ones—but do t ry to come 
to church this part icular Sun-
day and receive Holy Commu-
nion together with your lodge 
members. Our lodge has quite 
a large membership and if we 

all make an extra f for t , the 
attendance would be quite large 

A t the April meeting it was 
also decided that we would 
have the election of delegates 
to the next convention at our 
regular meeting in May (May 
19). Our lodge is entitled to 
send 3 delegates. You are re-
quested to attend this meeting 
if at all possible. Mrs. Sida 
Jevnikar, who is working to-
wards being the Honor Dele-
gate f rom our lodge, asks tha t 
you t ry to secure at least one 
new member for our Lodge »dur-
ing this campaign. It will be 
a great honor for our lodge to 
have this Honor Delegate. 

On Sunday, April 28, a few 
of uor officers attend the Ban-
quet given in honor of the re-
turned Veterans of St. Je r -
ome's Lodge of Strabane, Pa. 
The a f fa i r was a huge success 
and we wish to congratulate 
the committee and members on 
their good work and wish the 
returned veterans much suc-
cess and good luck. 

On April 26, a special infor-
mal meeting was called by the 
Supreme Secretary and Su-
preme President; all the offi-
cers of the different lodges in 
the vicinity were requested to 
attend. The purpose of this 
meeting was to give the offi-
cers an interpretation of the 
need for members to change 
their old certificates, i.e. A 
and B Straight Life certificates 
to one of the new certificates. 
The members who still car ry 
the old certifices would bene-
fi t if they would inquire of 
our secretary, Mrs. Rogina, re-
garding the change. She has 
all the information regarding 
the changes that can be made 
to help you have a better cer-
tificate of insurance with the 
KSKJ. 

May 25 and 26th are the 
dates for the Eastern KSKJ 
Duckpin Bowling Tournament 
in Pit tsburgh and we would 
like to have a large number of 
teams entered for our lodge. 
If you desire to bowl in the 
tournament, kindly get in touch 
with us so that we can place 
your name on the list of bowl-
lers. 

No mat ter how long we live, 
or how much we do, — we can 
never Honor our t MOTHERS 
enough. So on MOTHER'S 
DAY — the day set apa r t es-
pecially for you —MOTHER 
— accept our heartiest wishes 
for a VERY HAPPY DAY. 

Frances Lokar, pres. 

93: FREDERICK BARAGA 
Chisbclm, Minn. — The Fre-

derick Baraga Lodge, No. 93 
of Chrsholm, Minn., will a t 

(Continued aa P u > •) 



RULES GOVERNING THE OPERATIONS OF THE 
KSKJ ATHLETIC BOARD 

ARTICLE ONE 
Name 

The name of this body shall be the K. S. K. J . Athletic 
and Recreational Board. 

ARTICLE TWO 
Membership 

The K. S. K. J . Athletic and Recreational Board shall con-
sist of a Director of Athletics and Recreation, elected at the 
regular convention of the K. S. K. J . by the general assembly 
of delegates to the respective convention, assisted by the various 
Zone Chairmen. 

The zone chairmen shall be representatives of zones, each 
of whom shall be duly elected by the Directors of the various 
Booster Clubs or Lodges within their respective zones. 

'J .ie Directors shall be duly elected by the members of 
their respective K. S. K. J . Boosters Clubs or Lodges. 

ARTICLE THREE 
Object 

Section 1 : The object is to encourage organization and 
promotion of K. S. K. J . Athletic, Social and Recreational Ac-
tivities, wherein the members shall be given opportunity to 
fraternize. 

ARTICLE FOUR 
Duties of the K. S.. K. ./. Athletic Board 

Section 1: To organize the above mentioned activities 
among the members of the K.S;K.J. and sponsor the forma-
tion of sectional athletic and recreational leagues, associations 
and clubs for (the promotion of K. 'S. K. J . Youth and Recrea-
tional Activities. 

Section 2: To regulate and supervise championship events 
and tournaments and designate the time and place of cham-
pionship contests, play-offs and tournaments, among the 
K. S. K. J . Athletic and Recreational Organizations. 

Section 3 : To act as a final Tribunal in the decision of 
all controvesies regarding rules, etc., tha t may arise in con-
nection with athletic and recreational contests, said decisions 
to be along lines suggested by the rules and. regulations of the 
American Amateur Athletic Association. 

Section 4 : To supervise and approve rules, regulations 
and by-laws for the varios athletic and recreational groups 
representing the subordinate lodges of the K. S. K. J., includ-
ing all soeional league tournaments and championship events. 

¡Section 5: To restrict the use in all athletic contests, 
on the various teams,to members who have been in goold stand-
ing in the K. S. K. J . for a period of a least six months prior 
to the part icular contest, with the exception of Bowling. 

Section 6:. To allow a lodge in any locality which is un-
able to organize a group to promote athletics (except bowling) 
to accept members f rom another local lodge in the same com-
munity, providing tha t that lodge is not already sponsoring 
an athletic or recreational movement of a similar kind. TMs 
will be subject to the approval of the Athletic and Recreational 
Board. 

Section 7: To insure tha t wherever a league exists in 
a certain locality, a K. S. K. J . team in tha t locality applying 
for compensation must belong to this league, if such team is 
of the same athletic caliber as the league. 

Section 8 : To sponsor all sports or reCeations as best 
adapted to part icular communities, providing that they are 
not of a nature tha t will cause a risk of health life or limb. 

ARTICLE FIVE 
Relation of Dependent Groups to the Athletic and 

Recreational Board 
Section 

athletic or recreational events must notify the Director of Ath-

Board may approve the expenditures of moneys needed to pro- "WELCOME HOME" PARTY 
mote championship contests and tournaments, for expenses j 
incurred at its meetings and for expenses incurred by members! <onnttnuc<i from oaee 7) 
of the Athletic and Recreational Board, in performance of their 
duties. 

Section 6: The K. S. K. J . Athletic and Recreational 
Boarjd shall have the privilege of soliciting either from the 
Supreme Committee or the Quadrennial Convention of the 
Union such other financial suppor t as it may find will be 
needed to carry on an appropriate Athletic and Recreational 
Program. 

ARTICLE NINE 
Distribution of Athletic Funds 

Section 1: The K. S. K. J . Athletic and Recreational 
Board shall have ful l authority to designate the amounts to 
be awarded as prizes in championship tournaments or play-offs, 
in any sport that is now or may be hereaf ter included in the K. S. 
K. J . Athletic and Recreational Curriculum, and shall also have 
ful l authori ty to designate the amount or amounts to be paid 
in rendering financial assistance toward organizing or promot-
ing teams and K. S K. J . activities, all such activities to be 
confined, however, to the general objectives above outlined. 

Section 2 : Any group which shall be found guilty of 
using any appropriation illegally shall be automatically cut off 
f rom fu r the r assistance and shall be declared ineligible for com-
petition in any K. S. K. J . athletic or recreational tournaments 
or play-offs ; the Athletic and Recreational Board shall be the 
soe and only arbi t ra tor of whether an illegal or improper act 
has been committed and there shall be no appeal f rom its ac-
tion in disqualifying any group or groups; said Athletic and 
Recreational Board shall fu r the r have the power to reinstate 
any group or groups, at its discretion. 

ARTICLE TEN 
The Revision of By-Laws 

The K. S. K. J . Athletic and Recreational Board may 
change, amend or appeal ' the foregoing by-laws and regula-
tions at its discretion, by means of a two-thirds major i ty vote, 
subject, however, to the writ ten approval of the Supreme Board. 

o 

They said . . . \ 

"LEAN UPON MY ARM, 
MOTHER" 

"Pray lean upon my arm, 
mother, 

Your form is feeble now, 
And silvry a r e the locks tha t 

shade 
The fur rows tin your brow. 

"Your step is not so strong, 
mother, 

As in the days gone by, 
But strong as ever is the lo ve, 
That beams within your eye. 

"When I was a babe, mother, 
With tender love inspired, 
You carried me for 'many an 

hour 
Until your arm was tired. 

"From, childhood up to man-
hood's years, 

Through every pain and ill, 

LODGE NOTICES 

fCon{lr:ued from paste 7) 

their regular meeting on May 
12, 1943, at 10 o'clock in the 
morning, hold an election of 
delegates and al ternates who 
will represent the local lodge 
at the next KSKJ convention 
which will be held in Pueblo, 
Colorado, in the month of Au-
gust. 

All members are asked to at-
tend this important meeting 
and every e f fo r t should be 
made to be present. The meet-
ing will take place at the Slo-
venian National Home. 

Fra ternal ly yours, 
John Komidar, Sr., sec'y. 

203: ASSUMPTION OF THE 
BL. VIRGIN 

Ely, Minn. — Members of 
You watched me with a loving L o d g N o 2 0 0 3 ) ( < M a r ¡ j e V e n b o 

eye, 
You watch my welfare still. 

And shall I fail you now, 
, mother, 

1: Any K. S. K. J . group desiring to organize j W h e n a l l y 0 m , a t r e n g t h h a s ; ^ 

fled. 
letid and Recreation with sixty (60) days of their event, and N e g i e c t ' t o guide y o u r f e e b l e 

life's vale .you 

restive the approval of said Board, in order that the even 
shall be recognized by the Board. j 

Section 2. Every group must register the roster of their 
various teams with the Board at the beginning of each play-
ing season; such roster must be certified by the Secretaries j «your eyes are dim with age 

steps 
through 
t read? 

vzete", KSKJ are urged to at-
tend the meeting of May 13th, 
Monday at 7:00 P. M. in the 
cafeteria of the Community 
Center. Election of the dele-
gate to the convention will take 
place a f t e r which kino will be 
played. 

Please a t tend! 
Mrs. K. Spreitizer, sec'y. 

o 

of the respective lodges, with which thy are affi l iated, and ai: 
changes in said roster must be filed with the Athletic and Re-
creational Board, as they occur f rom time to time. All roster:, ; 
must bear the correct name, the certificate number and lodge, 
number. Without this information, rosters will be returned i 
and considered void, until the correct information is furnished. ! 

ARTICLE SIX 
Meetings 

Meetings of the K. S. K. J . Athletic and Recreational Board 

HIS GOOD DEED 
The really beautiful bride 

had reached that point in the 
,.LJ. , , . , , wedding ceremony where emo-

The ht t ie feet you guided once t i o n w e l l e d u p a n d t h e t e a r g 

i s tar ted to fal l like the prover-
jbial rain. Her handkerchief 
was fragile and futile, and she 

mother, 
Care lines are on your brow, 

Are strong to guide you now. 

I "Then lean upon my arm, 
mother, 

| Henceforth life's journey 
through; 

Contributed by : 
Frances Lokar. 

— o 

shall be held up .n the writ ten call of the chairman; and held ; \yhat you did so long for him, 
at the time and place fixed by him; to avoid unnecessary ex- y o u r boy will do for you." 
pense, the Board shall conduct its business, so f a r as practicable, I 
by correspondence. 

ARTICLE SEVEN 
Authority and Voting Vasco de Balboa, who dis-

A major i ty of votes cas t 'by the K. S. K. J . Athletic and covered the Pacific Ocean, was 
Recreati nal Board shall be final and the chairman shall have a Catholic, 
a vote, in case of a tie. 

ARTICLE EIGHT 
Athletic Fund 

Section 1: The expenses incurred by the K. S. K. J . 
Athletic and Recreational Board shall be paid out the general 
expense fund of the K. S. K J . ; th is fund is derived by the di-
version of 7'/_>% °f the Juvenile Department fund, plus an 
equal amount f rom the general expense fund. 

Section 2: Both the Supreme Committee and the Athletic 
Be ..rd shall keep a permanent record separately of all ex-
pen, itures incurred by the K. S. K. J . Athletic and Recreational 
Board, or which shall be authoried by said Board. 

Scction 3: All disbursements shall be made by the Su-
preme Secretary of the K S. K J., but only upon presenta-
tion of a voucher signed by the chairman of the K. S. K. J . 
Athletic and Recreational Board and approved by a major i ty 
of the members of said Board. 

Section 4: Every group recognized by the K. S. K. J . 
by application to the said' Board, but no aid in excess of one 
hundred dollars ($100.00) shall be given to any group for its 
Athletic or Recreational program fo r one year. 

Section 5: The K. S. K. J . Athletic and Recreational 

¡was trying in vain to con-
Itrol the downpour. Then she 
! looked over a t the a l ta r boy. He 
was gazing at her with a broad 
grin on his freckled face. As 
their eyes met, he gave her a 
large, slow, and encouraging 
wink. Her tears dried, and the 

| situation was saved.—Rev. D. 
A. Lord, S. J . 

Working Toward Stability 

f ! 

do gacts and the dancing acts 
plus the clown and juggling 
acts were well received. 

St. Jerome's is to be congra-
tulated for the finest a f f a i r of 
this nature ever put on in this 
area. The committee in charge 
did a wonderful job and many, 
thanks to them. Also to be 
thanked are the women who 
handled the banquet, Mrs. 
Mary Nemanich, Mrs. Albina 
Yarkowsky in the kitchen and 
their help, and Mrs. Mary Fish-
er and Mrs. Frances Kausek 
and the girls who handled the 
serving end of the banquet. 
Not to be forgotten also are the 
women who baked the poticas, 
krofes and other pastries tha t 
were so well baked. Also a 
word of appreciation to Sta-
tion W J P A of Washingtn for 
the grant ing of their time over 
the radio, and Stan Progar, the 
announcer, and Frankie Krulce, 
the engineer Then also the 
fellows who did such a fine, 
job of serving the fine drinks 
ail during the a f fa i r . And to 
George Anderson, our local 
News editor, for the f ine pub-
licity. Also to the KSK.J Gla-
silo for its par t in honoring 
these returned servicemen and 
women. Then too, we say 
thanks to Fa ther Szelong for 
his fine words. Our deepest 
appreciation to John Germ and 
Joe Zalar who traveled so f a r 
to be with us. We must not 
forget the fine enterainment 
by Germ and his accordion and 
the many songs he sang so 
beautifully. There are many 
whose names we have not men-
tioned, so let us give thanks to 
them also, for all in all you 
have never donp a f iner job in 
your life. So once again, 
thanks to all who in any way 
helped to make this a f f a i r one 
t ha t will never be forgotten. 

Reporter. 
o 

POST OFFICE RULINGS FOR 
MAIL TO YUGOSLAVIA 

Letter Mail (first class) : Let-
ters and packages up to 4 lbs., 
6 oz. limit. Printed mat ter , 
commercial papers, and mer-
chandise samples in small 
packets up to the limit of 1 lb. 
Printed mat te r for the blind 
(Braille) may weigh up to 15 
lbs., 6 oz. 

Airmail: Airmail may be 
sent up to 1 lb. limit. The ra te 
is 30 cents for each ounce. 

Airmail and Letter Mail may 
both be registered for a reg-
istry fee of 20 cents. 

Parcel Post: Packages lim-
ited to 11 lbs. — One package 
a week to the same addressee. 
The size of package or parcel 
is limited to a total of 72 inch-
es for length and girth com-
bined. Contents are limited to 
clothing, non-perishable food-
stuffs, etc. The ra te is 37 
cents for the f i rs t pound, 51 
cents for 2 pounds, 71 cents for 
3 pounds, and 14 cents for each 
additional pound up to 11 
pounds, making the postal ra te 
for an 11 lb. package $1.83. 
Use Customs Declaration Form 
2966 and International Parcel 
Post form. 

Pres. Truman, at the Jackson 
Day dinner in Washington: 

"PoUitical part ies are the 
instruments through which 

Corporation of America: 
"I do not believe there is 

technical defense against (thi 
atomic bomb). The solutioi 

democracy works. Our par ty must be found in the politics 
system is one of the mas-
sive foundations of our liberty. 
Only f ree play of political op-
position can guarantee the 
survival of civil liberty. There-
fore upon all of us rests a 
solemn responsibility to pre-
serve our par ty system on a 
sound and' wholesome basis. 
To achieve this, the leadership 
of all political part ies must 
face the urgent issues f rankly, 
and act solely in accordance 
with our national welfare." 

Fiorella H. La Guardia, former 
Mayor of New York, in his 
speech accepting the position 
of Director General of 
UNRRA: 

"Our job is to take food 
where we can find it and bring 
it to the people who are in 
need, wherever they may be. 
That is all. . . I t is food that 
we need. The people are cry-
ing for bread, not advice. I 
want plows, not typewriters. 
The people need relief, not 
sympathy. I want fast-moving 
ships, not slow-reading reso-
lutions. People can't eat reso-
lutions, and even the people 
in our country learned through 
a period of depression tha t 
ticker tape isn't spaghetti . The 
f i rs t thing we'd like to do is to 
streamline this organization so 
t ha t it can functionibetteir, more 
rapidly, and the second — I'll 
be very f r ank with you —ad-
ditional powers as I may re-
quire to make this thing 
cl ick/ ' 

and social fields of life, am 
tha t itself is a very health) 
thing. It will bring about mor 
awareness among the people ol 
the need for f inding political 
and social meanis to ^prevent 
war, and to eleminate all wai 
as a settlement of disputes." 

Mrs. Franklin D. Roosevelt, 
a t the annual public forum of 
the New York Newspaper 
Women's Club in New York: 

"In international a f f a i r s I 
think the press has the respon-
sibility of developing good feel-
ing, very often, by the way it 
tells the story. Even if it does 
not change the facts, it can tell 
a story in such a way tha t 
people can feel uncertainty or 
suspicion. Today if we are go-
ing to have a successful United 
Nations, the very f i rs t thing we 
must do is to develop confi-
dence among the great powers 
of the world." 

ABB THESE VETERANS—Disabled veterans, mere youth, who were 
wounded are shown being given shop training so that they may make their 
own way in civilian life. Training is paid for by the Veterans' Administra-
tion through Federal funds such as Victory Loan Bond dollar«. Every 
t i e f ec f Loan Bond helps torn* disabled vett Veterans' A^plnistratiffu 

Bessie, in town with her moth-
er, caught sight of a baldhead-
ed man. 

"Oh, mother," she exclaimed, 
" jus t see tha t man! He hasn ' t 
a hair on his head. Isn ' t it 
sad?" 

"Hush!" replied her mother. 
"He will hear you." 

"Oh!" said Bessie, in sub-
dued tones, "doesn't he know 
i t?" 

"Well," said the peace-loving 
husband. "I t takes two to make 
a quarrel, so I'll shut up." 

"That ' s jus t like a man," 
whimpered the little woman. 
"You'll jus t sit and think mean 
things!" 

President Truman in his 
Army Day address : 

"Peace is not a reward that 
comes automatically to those 
who cherish it. I t must be pur-
sued unceasingly and unwaver-
ingly by every means in our 
command. In the pursuit of 
peace there is no single path. 
We must have a policy to guide 
our relations with every coun-
t ry in every p a r t of the world. 
No country is so remote f rom 
us tha t it may not some day 
be involved in a mat ter which 
threatens the peace. Remem-
ber tha t the f i r s t World War 
began in Serbia; that the peace 
of Versailles was f i r s t broken 
in Manchuria; and tha t the 
Second World War began in 
Poland. Who knows what may 
happen in the fu tu re? Our 
foreign policy must be univer-
sal." 

President Truman in his 
Pan-American Day address: 

"Th e danger of war will nev 
er be completely wiped out un 
til the economic ills which con 
st i tute the Iroots of war ari 
themselves eliminated. To di 
tha t we must achieve the kim 
of life—material, cultural am 
spiritual — to which ' the peo 
pies of the world are entitled 

. . I know of no one WOP 
which more ful ly embodies thi 
objective than the word 'de 
mocracy' . . We all appreciat 
that this word 'democracy' cat 
ries different meanings in dif 
fe rent languages. In differen 
parts of the world it will havi 
d i f ferent connotations. It 
for tunate tha t we of tb 
Pan-American nations do havi 
certian common, fundaments 
understandings of what thi 
word 'democracy' means. De 
spite our differences in lanft 
uages and cultures, we do hat 
in common a love of liberty, 
recognition of the dignity oi 
man and a desire to improve thi 
material and spiritual well-be 
ing of our citizens. Time am 
again the American republic 
have met to reaf f i rm their de 
votion to these ideals of de 
mocracy." 

Mrs. Franklin Delano 
Roosevelt: 

"I t is essential tha t we know, 
in dealing with the Russians, 
what we mean by demepcray, 
and we must stand up for our 
meaning. We must show the 
Russians tha t we cannot be 
worn down or tired out. When 
we have shown this, and learn-
ed to know them, in the light 
of our own background, we will 
get ^on better with our Russian 
fr iends." 

Brigadier General David Sar-
noff , president of the Radio 

Secretary of the Interior Krug 
in accepting Frankl in D. 
Roosevelt's home at Hyde 
Park on behalf of the people 
and the governmet: 

"I t is good fo r men to havi 
such shrines as this—places 
where they pause to honor and 
remember. It is good for u: 
who are gathered here to re. 
remember Franklin D e l a n i 
Roosevelt. He brought hep« 
to those without hope because 
all he had here, all he learned 
here, he shared with other men 
. . His love of nature did not 

stop with his delighted con. 
uemp'iation of this scene . 
Because he loved these trees, 
forests are growing today from 
hundreds of millions of seed-
lings planted by the peacetime 
army of boys his leadership re-
cruited for a gigantic program 
of restoration. Because he 
cherished these acres, millions 
of acres he never saw are fer-
tile again, green and productive 
where once they were brown 
and eroded. . He had security 
here. So he wanted security for 
others. And he fought for free-
dom f rom want, a decent home 
for every family, an education 
for every child, a good job for 
every man and woman. . He 
never stopped growing and he 
never stopped sharing. . . 
With all his fellow citizens he 
shared his expanding ¡know-
ledge of world af fa i rs . . . 
When he died he was in the 
midst of plans for a world in 

wh ich all men would be free. .1 
>> 

U. S. Supreme Court Justice 
Frank Murphy, in support 
of a recent decision of the 
Cour t : 

"The supremacy of the civil 
over the military is one of our 
great heritages. It has made 
possible the at tainment of a 
high degree of liberty regula-
ted by law ra ther than by cap-
rice. Our duty is to give ef-
fect to tha t heritage at all 
times, tha t it may be handed 
down to f u t u r e generations," 


